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PREFACE

THESE notes are designed particularly for beginners
who may be studying these chapters as their first
Hebrew text. Especially are they designed for students
whose circumstances compel them to study by them-
selves, without being in touch with anyone who can
guide them in regular tuition. References are given,
wherever necessary, to the relevant pages in Davidson’s
Introductory Hebrew Grammar, twentieth and later editions
(DG), and to Wood and Lanchester’s 4 Hebrew Grammar
(WL}, these being the grammars most used by elemen-
tary students. Further references are given to David-
son’s Hebrew Syniax (DS), Gesenius-Kautzsch’s Hebrew
Grammar, the second English edition translated by
A. E. Cowley (GK, by paragraphs), and to Driver’s
Hebrew Tenses (DT). The reference BDB is to the Oxford
Hebrew Lexicon by Brown, Driver and Briggs. Every
care has been taken to ensure complete accuracy.

I am greatly indebted to Mr. Eric Powell, M.A.,
B.D., of Woodhouse Grove School, near Bradford, for
very considerable help in checking both the manuscript
and the proofs.

N. H. S.



CHAPTER XL

Verse 1. “m. Strong-waw plus 3 m. s. apoc. impf.
qal of M7 (‘to be’, but more accurately ‘to become’).

Lit. ‘and it came to be . . .’, whence the New Testament
kal &yéveto. The form is found regularly at the
beginning of a narrative, and even as the first word of
a book, e.g. Ruth, Joshua, Judges, Jonah, etc. For
apocopated forms of lamedh-he verbs, see DG 147,
WL 144, GK 750-5, especially GK 75s. The dagesh-
Jorte of the strong-waw usually fails in yodh-with-shewa
(DG 33 and g2, WL 20f and go, GK 20m). Pronounce
wdy-yé-hi (the -¢ very short indeed) as though the
dagesh were there.

.an8. Preposition ‘after’, used generally of both time
and place.

moRn. Definite article (gamefs before aleph, DG 44,
WL 25) plus pl. demonstrative, here used adjectivally:
‘these’.

wun. g pl. pf. qal of Nwn ‘commit a fault’; the
primary meaning of the root is ‘miss the mark’.

npwn. Cstr. sing. of mpgin (butler), a hiphil participial
form, ‘one who causes to drink’. Note that, for lamedh-
he nouns, the abs. sing. ends in seghol, but the cstr.
sing. ends in #sere (DG 148, WL 18g). The plural is
DPWR, as in next verse.

omxn. Mitsraim, i.e. Egypt. Note the dual form, of
which the older explanation is that there were two
Egypts, Upper and Lower Egypt; but the apparent
dual form is found in many place-names where there is
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little possibility of a dual sense. They are probably
expansions of original endings in -an and -ém (GK 88¢).

monmy.  Waw-copula plus article plus npi (baker),

a qal participial form, ‘one who bakes’. The plural is
o'BR, as in the next verse, where the cholem is written

‘full’, i.e. with the waw.

omaind. Prep. lamedh (expressing relation, WL 207)
plus 3 m. pl suffix to pl. of i (lord). Plural of

excellence or majesty (GK 1247, DS 18), but translate
as singular.

wbmb. Cstr. sing. with prep. repeated since the phrase
‘the king of Egypt’ is in apposition.

omxn.  Qamets for pathach in pause with the accent
stllug at the end of the sentence (DG 40, WL 117).

Verse 2. ggpm. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of
n¥p (be wroth).

. Masc. cstr. ‘two of’. The rules for the numerals

are: 1 agrees in gender, is an adjective, follows the
noun; 2 agrees in gender, is in the construct, precedes
the noun; g-10 with article, differ in gender, are in
the construct, precede the noun; 3-10 without article,
differ in gender, are in the absolute, precede the noun.
The tens are always masculine and precede the noun.
All, except 1, take the plural, though 11-1g take the
singular with words of time, measure, weight, etc.,
and there is a general tendency to use the singular.
Say ‘twenty and three’ for the best classical style. The
tens precede the singular and follow the plural, There
are many variations but these are the general rules
(DG 163f, WL 194f, DS 50-7, GK 134).
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romp. 3 m. s. suffix to pl. of o™p (eunuch). The

gamets under the sameck is firm, because the ground form
of the noun is gdttil, the pathach being lengthened to
gamets because the resh cannot be doubled. This form
denotes persons who possess a quality in an intensive
manner (GK 84%f). Thus the cstr. pl. is @™, as in
Esther four times. Elsewhere both constructs, sing.
and pl., drop the gamets and have skhewa (cf. verse 7
below). This is because the noun is partly regarded as a
passive form of the ¢dtil class (GK 844I).

atr. Cstr. sing. of =tz (captain, chief). The root is

double-ayin, so that ‘your captains’ is opmgr ( Jeremiah
4421),

Verse 3. yrm. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of
1 (give, set). This (apart from six pe-yodhs) is the only
verb in Hebrew with a qal impf. in -e. There are many
in Syriac. The verb should be learned separately (DG
213, WL 255, GK 664-k).

onk. n¥ (sign of definite object) plus 3 m. pl. suffix
(DG 75, WL 49). Contrast with opx (verse 4), which
is prep. ny (with) plus 3 m. pl. suffix (DG 142, WL 49).

"nwna. Prep. beth plus cstr. sing. of =pwin (prison), a
mem-formation noun, and lit. ‘place of =nw (guarding)’.

mz. Gstr. sing. of nmma (house) (DG 153, WL 186).

orawn. Art. plus plural of naw (guardsman). The
form g¢dttal denotes occupation (WL 56, GK 84%).
The word properly means ‘a professional slaughterer’,
but it is found twice for ‘cook’ (1 Samuel 922 2¢) and
of the chief of Pharaoh’s bodyguard and (in Jeremiah)
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of the chief of Nebuchadrezzar’s guardsmen. The
corresponding Arabic form is used of cooking meat and
baking bread.

son. Art. plus noun =3b, found only in this verse
and verse 5 and in the last verses of the previous
chapter. Ifitis a true Hebrew word, it means ‘round-
ness’, but it may be an Egyptian word.

o, Cstr. sing. of oipp (place). This use of the
cstr. of oipyp before a clause beginning with the relative
=% is found nine times in all; we should expect aippn
8 (cf. Genesis 3515 and often). See GK 130c, where
the explanation offered is that =gy is regarded in its
original sense as a demonstrative proncun, but it is
better to regard the whole clause as the absolute

(DG 59, line g), since in Hebrew usage it is regarded
as a relative and not as a pronoun (DG 47).

T1oN. Pass. ptc. qal of =ox (bind), i.e. he was there
in a state of having been bound.

ow. Adverb ‘there’, but when this word is preceded by
the relative, the two together mean ‘where’ (DG 47,
WL 38); cf. the direct translation into Greek of this
idiom in Mark 17.

Verse 4. 9pom. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of
7o (appoint).

m@m. Strong-waw plus § m. s. impf. piel of nyw
(serve, minister). Dagesk fails in yodh with vocal shewa
(DG 33 and g2, WL 20f and qo); gamets before resh
instead of pathach with doubled consonant, verb being
ayin-guttural (DG 120, WL 196, GK 64¢); the normal
3 m. s. impf. piel of this verb is n9w, but the tone is
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retracted with strong-waw when the previous syllable
is open (DG 85, WL go).

™. Strong-waw plus 3 m. pl. impf. qal of mm (to
be).

om. Pl of on (day) (DG 153, WL 186). The
plural of o (sea) is .

anenp. Prep. beth plus =pwn. Some would read
22 (in the prison), i.e. with the article.

Verse 5. mabm. Strong-waw plus 3 m. pl. impf. qal of
gbn (dream). Normal pe-guttural form.

'>n. masc. absolute sing. (dream).

owy. 3 m. pl suffix to masc. abs. o} (two), ‘the
two of them’.

2N. Abs. sing., normally ‘man’ as against ‘woman’,
but here ‘each’ (DG 48, WL 40). The word wy is
equivalent to the Greek d&vfip and the Latin wvir,
whereas o equals &vfpcomos and komo.

mbrn. § m. s. suffix to sing. obn (dream).

nbwba. Prep. beth plus m5Y (night). This noun is masc.

with accent on first syllable, which is closed. The
final ke is said to be a survival of the-old accusative

(locative) (DG 137, WL 55, GK gof).

8. Masc. cardinal number (one), adj., agreeing in
gender, following its noun; cf. note on verse 2.

773, Prep. kaph (according to) plus cstr. sing. of
7ne(interpretation), found only in this chapter and
once in the next. Most authorities say the absolute is
1mne, like jM31, but some say Jing, like .
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poN. Masc. pl. of pass. ptc. qal (\oR); cf. verse 3.

Verse 6. xam. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of
N1 (come). These gyin-waw (or ayin-yodh) verbs are
always given in the inf. cstr. qal (and not, as is usual
with other verbs, in the § m. s. pf. qal), because the
form of the impf. and imperat. qal is thereby given.

omby. Prep. by (to) plus 3 m. pl. suffix. All the

suffixes of this and some other prepositions look as if
they are attached to a plural form (DG 70, WL 64f).

9pa2. Prep. beth plus article plus 9p2 (morning).
Strictly the word refers to the moment when the dark
turns to light, just as 29y (evening) is the moment when
the light becomes dark.

8. Strong-waw plus 3 m. s. apoc. impf. qal of
nxa (see). This apocopated form is peculiar (DG 147,
WL 144). But note that ‘and he saw me’ is u»yM, and

‘he caused me to see’ (hiphil) is »xam.

osm. Waw-copulative plus mpn (behold) with g m.

pl. suffix (DG 142, WL 110f, GK 1000 and 147b).
Note that ‘behold he . . .’ is usually n1m ma3.

e, M. pl. of act. ptc. qal of grr (be out of
humeour), ayin-guttural verb.

Verse 7. bewm. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of bxw
(ask). Some forms of the pf. qal of this verb take #sere
under the aleph in an open syllable, and others seghol and
even chireq in a closed syllable (GK 64f, BDB g81).

0. Cstr. pl. of oD {eunuch); see note on verse 2.
12



‘my. Prep. ny (with) plus g m. s. suffix (DG 142,
WL 49). Contrast with ini, which is ny (sign of direct
object) plus 3 m. s. suffix (him) (DG 75, WL 49).

TN, g m. s, suffix to pl. of Py (lord), plural of
majesty; cf. verse 1.

N>, Prep. lamedh plus inf. cstr. qal (aiy) of ~nox

(say); translated ‘saying’, but exactly parallel to the
archaic English ‘to wit’. For the fsere, see DG 51 and
119, WL 44 (note) and 17%2.

y1m. Interrogative adverb, meaning ‘wherefore?’,
prob. contraction of the interrogative mp (what?)
and y11 (being known), pass. ptc. qal of 3 (know).

oowe. 2 m. pl. suffix to oup (face, faces). The sing.
is not found.

. Masc. pl. abs. of 3 (evil).

orn. Article plus or (day); translate ‘today’; cf.
the North-country idiom which has ‘the day’ for ‘today’
(DG 42, WL 27).

Verse 8. 7nann. Strong-waw plus 3 m. pl. impf. qal of
=ax (say). One of five pe-aleph verbs which have impf.
qal of the form =mN (DG 119, WL 172, GK 680).

They are: The bridegroom said (anX) to the bride,
‘I am willing (max) to eat (bax) all you bake (nDN)
though I perish (7ax)’. In addition, usually but not
always, 1N (grasp).

mox. Prep. by (to) plus 3 m. s. suffix. All the

suffixes appear to be attached to the plural form; cf.
note on verse 6.
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mbn. 1 pl. pf. qal of obn (dream).

amp1. Waw-copulative plus act. ptc. qal of =np
(interpret), used as a noun. This waw becomes -u
before vocal skewa and before the labials {the mnemonic
is ‘bump’) (DG 53, WL 44, GK 26a and 104¢).

8. Gstr. of 1%, a noun meaning ‘non-existence’,

used generally to negative a noun or pronoun! We
should expect here the absolute form, since it follows
the noun it negatives, and the construct form should
properly precede its noun. But this form came more
and more to be recognized as containing a verbal
element, so that it came to be used verbally and could
follow the noun as part of the predicate (GK 1520).

NN, Strong-waw plus 3 m. s. impf. gal of "o (say).
The final pathack has become seghol with the retraction
of the tone (DG 85, WL go).

onbx. 3 m. pl. suffix to prep. b%.  There are seventeen

cases in the Pentateuch where the yodh is written (as
in verse 6), and the rest are without the yodh, as here.

N, Interrogative ke (DG 167, WL 28f) plus the
negative. This form (with the interrogative) is found
fourteen times in the Pentateuch with the cholem
written ‘full’ (i.e. with the waw).

owbxb.  Prep. lamedh plus owrby (God), plural of
majesty (GK 1247, DS 18). For the isere, see DG 51,
WL 44.

™ES. 2 m. pl. imper. piel of 780 (recount).

N3. Particle of entreaty or exhortation (I pray, now),
generally joined to the previous word with a maggeph
(lit, ‘binder’, hyphen) (DG 40, WL 28).
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5. Prep. lamedh plus 1 sing. suffix (DG 51, WL 4g).

Verse 9. mpon. Strong-waw plus 3 m. sing. impf. piel of
=D (recount).

183. Second declension noun, meaning ‘vine’.

web. Prep. lamedh plus vyp, which is 1 sing. suffix to
the plural owg, but with gamets for pathach in pause with

sillug at the end of a sentence (DG 40, WL 117%). Lit.
‘to my face’, i.e. ‘before me’.

Verse 10. jp3:3. Waw-copulative (ordinary waw)
becoming -z before a labial (mnemonic ‘bump’,
DG 53, WL 44) plus prep. beth plus article plus
193 (vine).

b, “Three’; feminine before masc. noun without
article in plural and in apposition; see note on verse 2.

prip. Plural of »ir (tendril, twig), the plural

yodh not being written. The gamets under the sin is
firm; cf. yo"™D in verse 2.

N1, Ordinary waw plus 3 fem. sing. demonstrative
pronoun. In the Pentateuch this word is always
written (Kethid) with a waw, but read (Qere) with a
yodh. Normally the Qere is placed in the margin as in
4328, but in this and a few other very frequent words
the vowels are inserted in the text (as normally) and no
note is made in the margin (DG 41, WL 119).

nmed. The next three words are the most difficult in
these chapters. Prep. kaph plus nmag, fem. sing. of
mak which is act. ptc. gal of nmp (bud), with pathacks for
seghols because of the guttural (DG 78, WL 106).
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Translate ‘as if budding’ as in A.V. and R.V. (DT
p. 172, note 2), and not ‘and it (casus pendens, GK 143,
DS 148), as it was budding’ which really involves the
inf. cstr. with a suffix (An9pp) unless we keep the
participle and add inf. cstr. qal with suffix of the verb
m (to be), AphID.

nnby. 3 f. s. pf. qal of mby (go forth). The subject
here must be 81 (i.e. the vine), since the following word
is masc. and must therefore be read as an accusative:
‘and it went forth in (its) blossom’.

3. g £ s. suffix (note the mappig in the ke, DG 33,
WL g) plus p3 (blossom). If this word is taken as
subject, then it has to be explained as an abbreviation
from apg; (3 f. s. suffix plus the feminine form ng3);
cf. Proverbs 78 where mp is short for ang® (GK gie).
The doubling of the #sade with the suffix is because the
root is double-ayin, pu3, i.e. there are really two fsades.

twiar. g pl. pf hiphil of bwa (grow ripe, cook);
here only in hiphil: ‘Its clusters brought to ripeness
grapes.’

mrbown. 3 f. s. suffix to plural of bayy (cluster), a
third declension noun, the first part being fixed and the
last vowel being -¢ or (as in this case) -o.

oy, Plural of a3y (grape).

Verse 11. o131, Ordinary waw plus 013 (cup), here
cstr. sing.

3. Prep. beth plus 1 s. suffix to sing. 7 (hand).

PN _Strox}g-waw plus 1 s. impf. qal of npb (take),
which acts as if a pe-nun verb (DG 114 and 213, WL 131
and 255).
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wniexn1. Strong-waw plus 1 s. impf. qal of wnir with a
sin (squeeze out). Only occurrence, but wmw with a
shin (beat, slaughter) is common.

N1 Strong-waw plus 1 s. impf. qal of ymy (give)
(DG 114 and 213, WL 131 and 255).

f=. Cstr. sing. of g3 (hand, properly the hollow of
the hand), from fps, a double-gyiz root meaning ‘bend’.

Verse 12. 10B. 3 m. s. suffix to sing. 71" (interpreta-
tion).
mz (first). Fem. cardinal number (three), differing

in gender and in construct before noun with article;
cf. rule in note on verse 2.

neiw (second). Fem. cardinal number in construct
before the noun o without the article. This is the
regular construction for ‘three days’ and the irregularity
is almost entirely confined to this one phrase,

or. Masc. pl. personal pronoun (DG 45, WL 34).
Translate: ‘the three tendrils (casus pendens), three days
are they’.

Verse 13. Twa. Prep. beth plus adverb of time Tiy (yet).

Nz, 3 m. s. impf. qal of Nz (lift up), pe-nun and
lamedh-aleph verb.

7giNn. 2 m. s. suffix to sing. win (head), but with tone
retracted in pause under the accent little-zageph, with
seghol for vocal shewa (DG 4o0f, WL 117, GK 29n).

M. Strong-waw plus 3 m. s. pf. hiphil of and

(return) plus 2 m. s. suffix. The g m. s. pf. hiphil is
normally awy; and with suffixes the normal pointing
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is g with seghols (cf. Deuteronomy 28¢¢). So for
3 m. s, 3 f. s, and 3 m. pl. of the hiphil perfects of

ayin-waw verbs generally, but this particular instance
has pathacks (GK 72w) like the other persons.

T2. 2 m. s. suffix to sing. 73 (base, pedestal, but
here ‘office’), normally 79, but here with tone

retracted in pause with athnach, and therefore seghol
for vocal shewa (DG 4of, WL 1147, GK 29n). The nun
is doubled because the root 133 is double-ayin.

fnat. Strong-waw plus 2 m. s. pf. qal of jm3 (give).
The tone has been moved to the last syllable because of
the strong-waw (DG 86, WL go note).

2. Prep beth plus 3 m. s. suffix to sing. = (hand).

wpin. Prep. kaphplusarticle plus sing. ¥ggin (custom).

This word comes to mean ‘judgement according to
custom, precedent’, and so ‘judgement, justice’.

TN, Article plus ordinal number jimnn (first,
though here we should say ‘former’) (DG 165, WL
197). The expected vowel with resh is cholem (cf.
onq ‘head’), but it has been changed to the long
chireq by a process of ‘dissimilation’, i.e. changing one
vowel into another entirely different, though of the
same length-value, in order to prevent two similar

vowels from following one another in the same word
(GK 27w).

=wn. This word is a relative, and here stands for the
English ‘when’. Usually the English ‘who, whom’ is
adequate.

nT. 2 m. s, pf qal of 1 (to be).

Wmpwn. 3 m. s. suffix (normal form for lamedh-he
nouns, DG 148, WL 189} to sing. npgn (butler).
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Verse 14. on 5. The construction of this verse is
difficult. It clearly should mean ‘But remember me
.0y e.ge LXX MG pvibnTi pov, Vulgate fantum memento
me, and similarly Syriac and Targums. The phrase
usually introduces an exception after a negative
sentence (GK 163), e.g. Genesis 3227; in this case, we
must assume an unspoken ‘I desire nothing’ and con-
tinue ‘except . . .> (GK 163d), in which case the follow-
ing verb is a perfect of confidence or earnest desire
(GK 1067, note 2). The alternative is to translate 3
as ‘but’ (though j% would be more natural here,
GK 163d), and to follow with a conditional clause:
‘if you shall have remembered me . . . then you will
do me kindness (mrizy etc.)’. See WL 205f (especially
the first example on p. 206), DS 177, GK r12gg.
The speaker imagines in the protasis that the condition
is fulfilled, and if it has been fulfilled (hence the
perfect tense, cf. the Latin future perfect), then the
result can follow (and so perfect with strong-waw
because of the incomplete element in the protasis of

which the apodosis may be the direct consequence)
(DT 148).

umor. 2 m. s. pf. qal of 121 (remember) plus 1 s.
suffix. Note the vowel under the tau, which is gamets
ordinarily, but pathach with this suffix.

nx. Prep. ny (with) plus 2 m. s. suffix (DG 142,
WL 49).

w3, Prep. kaph plus relative =gix (when). For
variations in the expression of a ‘when’-clause, see
DG 111 especially, also WL 100, DS 126.

ap». g m. s. impf. qal of aw* (to be good, well). For
pe-yodh and pe-waw verbs generally, and rules for the
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more common verbs, see the paradigm DG 223, WL
267. Start at the right. Three assimilate as if pe-nun
verbs, and the mnemonic is: Set 231 the pot, pour on

pin the oil, and the fire will burn up (kindle) ng». It

is best to learn the last two verbs in the imperfect
because one is in -0 and the other in -g, whilst the other
verb is found once in the hophal and otherwise in the
hiphil. Next, there are three true pe-yodh verbs which
show a yedh in the first syllable as well as in the qal
imperfect (i.e. impf. hiphil is puym and pf. hiphil is
pn). They are: If he howls 5% let him suck p» his
thumb and he will be good amr. Next, the rest show a
waw everywhere except in the impf. qal, where all
except six show a yodh (e.g. wm). The six have a gal

imperfect like 2" and are: When the mother knew yT

that her daughter was about to bear % a child, she
went out N¥ of her house, went down =™ the steps,
went 751 to her daughter’s home, and sat aw with her.

79. Prep. lamedh plus 2 m. s. suffix, in pause for the
normal 72 (DG 51 (note), WL 49).

miry.  Strong-waw plus 2 m. s. pf. qal of nizy (do,
make). Treat all perfects with waw as strong-waw,
since the perfect with weak-waw is not found in good
Hebrew prose such as this.

N3. Particle of entreaty. The dagesh in the nun is
euphonic to ensure the pronunciation of the consonant
after the maggeph, and is known as dagesh forte con-
Junctivum (DG 33, WL 21). This is the only case where
N3 follows a perfect (GK 1055). To distinguish between
dagesh forte and dagesk lene, remember that f (double f)
is a musical instruction to double the sound.
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vy, ‘with me’. This form with daleth and 1 sing.
suffix is found forty-five times for the ordinary “ny

(with me). Some connect it with the Arabic irnda
(beside, with), so BDB 767a and GK 103¢, but the
origin may be that daleth is a ‘particle letter’ (actually
an old demonstrative particle) used to manufacture
longer prepositions.

0. Pausal form (long vowel of the primary sound,
DG 40 par. 42, WL 117) for 7pn. Usually translated

‘loving-kindness, mercy’, but strictly ‘faithfulness to
the covenant’. The development is due to Hosea’s
teaching, who realized that God is still faithful however
wayward Israel may be, and always full of mercy and
compassion toward repentant Israel. Translate ‘then
you will please (3 make sure) to keep faith with me’.

wrorm.  Strong-waw plus 2 m. s. pf. hiphil of
=21 plus 1 5. suffix; ‘and cause me to be remembered to’,
i.e. ‘remember me to’. Note the pathach under the tau
with the suffix.

NN Another strong-wew 2 m. s. pf. hiphil
(of xxv) plus 1 sing. suffix: ‘and cause me go out’,
i.e. ‘bring me out’. The verb is a true pe-waw, hence the
waw in the hiphil, and it is a lamedh-aleph, hence the
tsere under the fsade. Except for g and 2 fem. pl. impf.
throughout (where the vowel is seghol), the impf. pual
and impf. hoph (where the vowel is gamets), the vowel
before the aleph is gamets down the left column (i.e. the
qal) and #sere everywhere else ‘inside the shop-windows’;
see paradigms, the ‘shop windows’ are along the top
and down the left column.

1. Prep. ‘from’. For suffixes see DG 53, WL 110f.
It is sometimes separable and sometimes not (DG 52,
WL 20).
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mm nmat. The Hebrew has ‘this house’. LXX has
the rare éyUpwua (fortress, cf. 2 Corinthians 10%), and
Vulgate has carcer (prison), but both are probably
interpretative.

Verse 15. a31. Pual inf. abs. followed by 1 s. pf. pual
of the same verb 231 (steal). For this intensive use of
the inf. abs., see DG 77 (bottom) and more fully, WL
101, DS 117, GK 113n; ‘for 1 was ravished away
(stolen away)’, and all the more intensive because of the
pual.

pxn. Prep. min plus cstr. sing. of poy (earth, land).

o™ayn. Article plus masc. pl. of m3ay (Hebrew).
Tribal names end in -i; fem. sing. mmy (DG 56,
GK 86#).

ax. Copula plus adverb (moreover, also).
np. Adverb of place (here).
smizy. 1 s. pf. qal of mizy (do).

motn. Indefinite pronoun, used usually in negative
sentences, and so (with the negative) ‘not anything’.
Note the accent, which is on the penultimate syllable.

wBir. 3 p. pf. qal of iz (set), though ayin-waw forms
are occasionally found. Note that the accent is milra’
(on the last syllable) as for lamedh-he verbs, whereas for
ayin-waw verbs it ought to be mil‘el (on the penultimate
syllable), i.e. 153 from mb3, but m) from oip.

_Ver.re 16. N Strong-waw plus 3 m. s. apocopated
impf. qal of mn (see). For this unique apocopated
form, see DG 147, WL 144. Cf note on 40°.
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np. 3 m. s. pf. qal of "y (interpret), but with

gamets for pathach in pause with athnack. Translate as

pluperfect (had interpreted) (DG 155, WL 67, DS
58f, DT 16, GK 106f)}.

Rx. Conjunction ‘yes and’. Compare g8 which is
‘yes but’. Here the conjunction is followed by the
pronoun ‘I’ used emphatically; ‘Yes and I too . . .’.

wbrma. Prep. beth plus obn (dream) plus 1 s.
suffix.

mebwr.  Cardinal number ‘three’, in apposition,
differing in gender and before the noun; cf. the rules
in note on verse 2.

*op. Cstr. pl. of bp (basket), from the double-ayin
root 55 I (plait), hence the double-lamedh.

1. Masc. noun found only here, usually taken to
be from the root = I (be white) and so ‘white bread’,

and so the Ancient Versions, but Rashi (medieval
Jewish commentator) derived it from =m II (bend,
turn) and so ‘perforated bread (i.e. bread-rings)’.
The Targum of Onkelos derived it from =9 II (be
free, freeborn) and so ‘nobility’, i.e. ‘bread fit for a
king’.

Verse 197. boat. Waw-copula (-u before labial, mnem-

omic ‘bump’) plus prep. beth plus article plus bp
(basket).

oy, Article plus adjective (highest).

ban. Prep. min (from) plus 5% (all), more usually in
the construct with short -0 and following magqeph.
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banm. Cstr. sing. of byxm (food).

npyn. Cstr. sing. of nipyn (work). Note the tsere of
the construct, and the seghol of the absolute.

g, Article plus gy, collective noun from the root
gw I (fly about), hence ‘flying creatures, birds’.

bax. Masc. sing. act. ptc. qal of ban (eat), expressing
continuity as against the impf. succession (DG 159,
WL 107, DS 135, DT 165, GK 1164).

Verse 18. yy= . Strong-waw plus 3 m. s. impf. {apoco-
pated) qal of my I (answer).

Verse 19. xiz~. 3 m. s. impf. qal of ¥y (lift up).

Thyn. Prep. min (from) plus 2 m. s. suffix to prep.
by (upon). This preposition appears to have plural
forms for all its suffixes, due to an original yodk which
is resumed before suffixes (DG 70, WL 64f).

m5m. Strong-waw plus 3 m. s. pf. qal of 75p (hang).
T2, 2 m. s. suffix to sing. =iy (flesh).

Verse 20.n7on. Inf. cstr. hophal of 7 (bear), but -

with a feminine ending. This form would normally be
nyn for the fuller form m7ym, but some of the more

unysual forms of this verb do occasionally assimilate
yodh (GK 69w and 71 (end), also note on verse 14).
This passive form is here used impersonally, so that
what we should call its subject is subordinated to it in

the accusative (GK 1214 and 5), lit. ‘a day of it being
born to Pharaoh’.

ym. Strong-waw plus 3 m. s. impf. (apoc.) qal of
ny (make).
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mnwn. Masc. noun formed from the lamedh-he root
nnt (drink), here ‘feast’, apparently an occasion for
drinking rather than for eating.

T2y, 3 m. s. suffix to plural of 73y (slave, servant).

Nirm. Strong-waw plus g3 m. s. impf. gal of nizs (lift
up).
2. Prep. beth plus cstr. sing. of noun i (midst),

the whole being used regularly as a prepositional phrase
‘in the midst of.

Verse 21, aw™. Strong-waw plus 3 m. s. impf. hiphil of
aw’ (return). The normal 3 m. s. impf. hiphil is
2z, and the jussive form is 2. The jussive form is

used regularly with the strong-waw, the tone is retracted
(as here), and the last vowel consequently shortened,
the previous syllable being open (DG 85, WL go).
The jussive form shows only in the hiphil in the regular
verb, but also in the qal in ayin-waw and double-ayin
verbs, but always the hiphil-i returns with suffixes,
i.e. brpm, but mbwpm.

Verse 23. 891. The negative here breaks the sequence of
the strong-waw, and is therefore emphatic: ‘but the
chief butler did nof remember. . . .’

wmoz.  Strong-waw plus 3§ m. s. impf. qal of now
(forget), plus 3 m. s. suffix. Imperfects in -¢ and -¢ act
like a third declension noun with its suffixes mbopy,
but the imperfect in -a acts like a first declension noun
I,
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CHAPTER XLI

Verse 1. ypn. Prep. min plus constr. sing. of pp (end).

onaws. Dual of fem. noun ny (year), lit. ‘a couple of
years’, with the plural ‘days’ following in apposition
(GK 131¢); ‘after two full years’ time’.

7oy mm. We should expect the personal pronoun
nm after the particle and before the participle, but it

is frequently omitted, especially this third person
pronoun (GK 1165, DS 133f).

by. The prep. by (upon) is used after verbs of
‘standing, going’ to express the idea of towering over
something. Here we should say ‘above, beside’.

AN, Article (dagesh fails in _yodh with skewa, DG 33,
WL 20) plus 9k, an Egyptian loan-word meaning
‘stream’, but used in Hebrew exclusively of the Nile.

Verse 2. rby. Fem. pl. of act. pte. qal of mby (go up,
come up).

yawh. Cardinal ‘seven’, before noun without article;
differs in gender, in the absolute.

rmp. Plural of 779p (cow). The gamets is firm, as
compensation for a doubled resk of a double-ayin root.
mev. Fem. cstr. plural of g (beautiful), which is

m. sing; fem sing. is npn.

nmzn. Noun meaning ‘sight’. nx=n mp, ‘beautiful
to see’.

N2t Waw-copula (-u before labial) plus fem. cstr.
pl. of xvm3 (fat).
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M. Strong-waw plus 3 . pl. impf, gal of My
(feed, pasture).

N2, Prep. beth plus article plus amy, collective
noun and Egyptian loan-word, meaning ‘reeds’.

Verse 3. mmnx. Fem. pl. of adj. =n¥ (other), but as if
from the first declension form apg.

jnN. Prep. mon (after) plus g £ pl. suffix.

mya. Fem. cstr. pl. of adj. ¥a (evil). The form is
double-ayin, hence the firm gamets which is compensat-
ing for the resk that cannot be doubled.

mpm. Waw-copula plus fem. cstr. pl. of adj. p3
(thin), The root is double-ayin, hence the doubled
gophk. The word properly means ‘thin, fine’ in the
sense of pulverized.

mmym.  Strong-waw plus g £ pl. impf. qal of Ty
(stand).

byn. Noun denoting proximity, but used solely as a
preposition with the meaning ‘beside’.

npw. Cstr. sing. of npiy (lip, bank).

Verse 4. msbonm. Strong-waw plus g f. pl. impf. qal of
box (eat), one of the five pe-aleph roots; see note in
chapter 40, verse 8.

pp™. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of pm
(awake), a true pe-yodh verb, but not found outside the
qal.

Verse 5. 1™, Strong-waew plus § m. s. impf. qal of
12" (sleep), a normal pe-waw verb (i.e. showing a waw
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outside the qal). Note the gamets for the normal
pathach, in pause with accent zageph gadhol (DG 40,
WL 157).

muw. Feminire ordinal ‘second’. The masc. form is
w1, but the feminine is used here because the fem.
noun oyp (time) is understood (DS 5%), the meaning
being ‘a second time’.

obaw. Plural of feminine (the preceding numeral is
masc. according to rule) noun ndaw (ear of grain). The
famous test-word Shibboleth (Judges 12¢) is another
word, meaning ‘flowing stream’.

mp2. Prep. beth plus masc. (note the seghol) noun
‘stalk, reed’,

mawt. Waw-copula plus fem. pl. abs. of adj. am
(good), agreeing with the previous ‘ears’.
Verse 6. mprigh. Waw-copula (-u before shewa) plus
f. pl. of pass. ptc. qal of §@ (scorch, blight).

o™p. Noun meaning ‘east’ or (as here) ‘east wind’;
cf. the common English ‘North-easter’.

mnay. Fem. pl. of act. ptc. qal of nay (sprout).

Verse 7. mybam. Strong-waw plus g f. pl. impf. gal of
yba (swallow down).

mxbam.  Waw-copula plus article plus f. pl. of adj.
Mo (full).

Verse 8. oygm. Strong-waw plus 3 f. s. impf. niphal of

ove (impel, thrust). The meaning of the niphal is ‘to
be disturbed, depressed’; cf. Psalm 775, Daniel 2°.
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The tone is retracted to the open syllable which
precedes the tone (DG 85 (bottom), WL go, GK 6454),
so that the last syllable has the short seghol.

M. 3 m. s. suffix to sing. mn (spirit).
nbzm. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of N (send).

N pM.  Strong-waw plus 3 m. s. impf, qal of x7p
(call), lamedh-aleph root.

. Cstr. plural of owan, properly ‘engraver,
writer (with stylus)’, but in Old Testament only of
magician, astrologer. Found only in plural and always
with the final -0 sharpened into a short -u and the mem
doubled, probably because the vowel was originally
short (GK 934).

meon. g f.s. suffix to plural of agn (wise man), the
name of the country being feminine (DG 56, WL 56).

Verse 9. =am. Strong-waw plus 3 m. s. impf. piel of
=2 (speak), dagesh failing in yodh with skewa (DG 33,
WL 20).

ssn. 1 s. suffix to the plural of xwn (error, sin),
which acts as segholate (second declension) with seghol
in first syllable, e.g. ‘his sin’ is g,

=ov. Masc. sing. of ptc. hiphil of =3 (‘bringing to
mind’}.

Verse 11. mubrn.  Strong-waw plus 1 pl. impf. (cohor-
tative, DG 83, WL 85f.) qal of obn (dream), pe-
guttural verb. But see GK 4ge: this form with final fe
added is found often, especially in later books, but
without the meaning of the cohortative. It is probably
a development to parallel the use of the jussive form
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(without the meaning of the jussive) with the strong-
waw.

N1y, Waw-copula plus 3 m. s. pronoun, but with
gamets in a pair of words and in the pretone (DG 53,
WL 45). Both conditions must be fulfilled, e.g. ‘gold
and silver’ is 5igg] 2, but ‘silver and gold’ is 2311 7R3,

mebn. 1 pl. perf. qal of obn (dream), but with
gamets for pathach in pause with sillug at the end of the
sentence (DG 40, WL 47).

Verse 12. pei. Waw-copula plus adverb of place oy,
‘and there was there’.

»nR. Prep. nx (with) plus 1 plL suffix (DG 142,
WL 49).

ar3. Segholate noun, ‘youth’, used of a boy of any
age from an infant (Exodus 2¢, 1 Samuel 122) to a youth
of seventeen years {Genesis 372) and more (as evidently
here).

vav. ‘Gentilic’ adjective, ending in -i (GK 86k).

meon.  Strong-waw plus 1 pl. impf. piel of =ED
{recount),

PP Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of =ne

(interpret), but with cholem shortened before the follow-
ing maggqeph, the syllable thereby becoming a closed
syllable before the tone (DG 40, WL 28). Pronounce
therefore wdy-yiph-tor.

1b. Prep. lamedh plus 1 pl. suffix (DG 51, WL 49).

wnebn. 1 pl. suffix to the plural of oby (dream),
masc. noun with plural in -oth.
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mbna. Prep. kaph plus obn plus 3 m. sing. suffix.

Tno. g3 m. s. pf. qal of "M (interpret), but with
pathach lengthened to gamets with sillug at the end of the
verse (DG 40, WL 47).

Verse 13. =wixa. Prep. kaph plus the relative =gy, the

whole forming a conjunction and so being followed by
a finite verb.

1. The verb means ‘come to be’ (as here), rather
than ‘to be’.

2. 3 m. s. pf. hiphil of an (return).

2. 1 s. suffix to the sing. 73 (office), see 4013,

Verse 14. wxm. Strong-waw (dagesh fails in yodh with
shewa, DG gof, WL 20) plus g m. pl. impf. hiphil of
p™ (run) plus 3 m. s. suffix: ‘and they rushed him’.

=man. Article plus =32 (pit, dungeon), a contracted
form from =3,

nbm. Strong-waw (dagesk failing) plus 3 m. s. impf.
piel of nba (shave), followed by a similar form of the
root fbn (change}). With lamedh-guttural verbs, the
vowel before the guttural is pathack, except for the
hiphil -i.

rrbnir. g3 m. s. suffix to plural of nbpy, usually

‘mantle’, but here ‘clothes’ generally. The noun is a
feminine segholate, i.e. the first syllable is closed in the
singular only.

Nan. Strong-waw plus g m. s. impf. qal of N2
(come), see 409.
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Verse 15. yuwin. 2 m. s. impf. qal of yow (hear), ‘thou
canst hear’. The imperfect is used for modal forms
(auxiliary verbs such as ‘may, might, can’ etc.) (DG
158, WL 67, DT 41ff, DS 64, GK 107r-%).

~hgb. Prep. lamedk plus inf. cstr. qal of 9np (inter-
pret). The first syllable is closed (DG 77, WL 100).

Verse 16. mwba. Prep. 1y%a (not unto) plus 1 suffix.
It is a compound of 53 (not) and prep. "1y (unto),
which appears to take the suffixes of a plural (DG 7o,
WL 64f). Final gamets for pathack in pause with
athnack (DG 40, WL 117). According to the accents
of the Hebrew text, the pause demands the translation
‘Not unto me. God will answer . . .%, and similarly the
Targum ‘Not according to my wisdom’. But Vulgate
made the pause earlier with ‘saying’, and then trans-
lated ‘God will answer apart from me’. The Samaritan
Pentateuch and the Septuagint make a similar pause,
but parse the following verb as a niphal, ‘Apart from
God, one will not be answered . . .’, reading Hjx_{'ga and
™y, and inserting nb.

M. 3 m. s. impf. qal of sy (answer).

Verse 17. wam. Demonstrative particle ny (behold)
plus 1 s. suffix, followed, as normally, by the act. ptc.
qal; cf. note on verse 1.

Verse 18. nem. Waw-copula plus cstr. fem. pl. of
adjective npy (fair, comely). For pointing of simple
waw before yodh with skewa, see DG 53 (Rem.), WL 44,
2(c).

“8n. Masc, noun meaning ‘outline, form’.
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Verse 19. m51. Fem. plural abs. of adj. b1 (weak,
thin). The root is double-ayin, hence the dagesk in the
lamedk.

my. Waw-copula plus cstr. fem. plural of adjective
v~ (evil). See note on verse 3.

8. Noun meaning ‘muchness’, used regularly as
adverb ‘very’.

mpm. Waw-copula plus cstr. fem. pl. of adjective
po (thin), a double-ayin root. Note that here and in
verses 20 and 27 the root is ppm with a resh, but in
verses g and 4 it is pp7 with a daleth.

'Nn. 1 s, pf. qal of iNn (see).
nyip. Prep. kaph (gamets in pretone, DG 51, but

only before certain special forms, WL 45, GK 102g)
plus fem. plural demonstrative pronoun ‘those’.

y=5. Prep. lamedh (gamets in pretone, DG 51, WL 45)
plus noun y4 (badness).

Verse 21. maxam. Strong-waw plus 3 f. pl. impf. qal of
xfa (come).

m339p. A rare form for the normal 139, 3 f pl
suffix to sing. 29 (inward part) (GK g1f).

¥ 3 m.s. pf. niphal of y7 (‘it was not known’).

wa. g m. pl. pf. qal of 813, but translate as pluper-
fect (DG 155, WL 67, GK 106f, DS 58f, DT 22).

yrxnt. Waw-copula (-u before labial, DG 53,
WL 44) plus g £ pl. suffix to the singular of mywm

(appearance). These forms from lamedh-he nouns look
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like plurals because of the yodk, but they are intended
to be singulars (GK g3ss).

mbrra. Prep. beth plus article plus fem. noun nbnn
(beginning).
pp 1. Strong-waw plus 1 5. impf. qal of ppr (awake),

with gamets for pathack in final syllable in pause with
sillug (DG 40, WL 117).

Verse 22. NmN1. Strong-waw plus 1 s. impf. qal (apoco-

pated with tone retracted, the normal form being
o) of axn (see) (DG 147, WL 144).

Verse 23. rmayx. Fem. pl. pass. ptc. qal of max (dry up,
harden); only occurrence of root in Old Testament,
but the noun is found in Aramaic meaning ‘stone’,
No equivalent in LXX, Vulgate, Syriac.

oy, 3 m. pl. suffix to ¥x, used as a preposition

to mean ‘after’. The masc. suffix is used in preference

to the fem. suffix (which actually occurs in verse 27)
(GK 1350).

Verse 24. iwbam. The normal form with final 4e
written is found in verse 7.

SexY. Strong-waw plus 1 s. impf. qal of =ax (say),
one of the five pe-aleph roots; cf. note on 408,

Tw. Hiphil ptc. of 723 (be conspicuous), found
only in hiphil and hophal with meaning ‘declare,
announce, expound’.

Verse 25. nwm. For the construction, see DG 46; lit. ‘the
dream of Pharaoh, it is one’.
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nN. The particle prefaces the whole phrase, ‘that
which God is about to do’.

awy. Act. ptc. qal of mizy (do). The participle is used
of the immediate future (futurus instans) (DG 159,
WL 107, DS 134, GK 116).

T. 3 m. s. pf. hiphil of %1, ‘he hath announced’.

Verse 26. o, Plural of fem. noun myg (year); the

expected plural in -oth is comparatively rare (cstr.
nine times, and with suffixes eleven times). ‘Seven years
are they” The normal cstr. plural is %%, see the

end of the next verse.

Verse 27. mpnn. Article plus fem. pl. of adj. p3 (empty),
it looks suspiciously like an early error for mpTn (see
Samaritan Pentateuch and Syriac).

Verse 28. Freely translated, ‘It is as I said to Pharaoh.

81, 3 m. s. pf. hiphil of v~ (see).

Verse 2g. mna. Fem. pl. act. ptc. qal of X2 (come),
predicate agreeing with the subject of the sentence:
‘behold seven years are coming’.

yatp. Masc. noun ‘plenty’. This form is rare, and

found twice only outside this chapter, the normal form
being yaw.

Verse 30. 1. Strong-waw plus 3 pl. pf. qal of oip
{rise up). The tone is on the penultimate syllable,
since the root is ayin-waw.
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nows. Strong-wew plus § m. s. pf. niphal of now
(forget).

mbat. Strong-waw plus g m. s. pf. piel of nba (to be
at an end), the piel form being transitive.

Verse g1. yan. g m. s. impf. niphal of y (know).
T5. Masc. sing. adj. (heavy).

Verse 32. Lit. ‘and on account of the being repeated of
the dream’, Prep. by followed by inf. cstr. niphal of
M (repeat). This is the construction which gives rise
to the name ‘infinitive construct’ (DG 111, WL 100).

omye. Pausal (gamets for pathach with athnach, DG
40, WL 117) for oayp, dual of second declension noun
oyp (beat, time), ‘a couple of times’.

7. Masc. s. ptc. niphal of J13 (to be firm).
The niphal part. and the g3 m. s. pf. niphal of ayin-waw
verbs are alike, but this is the participle since the
parallel phrase includes an undoubted participle.

smwr1. Waw-copula (-u before labial, DG 53, WL 44)
plus masc, sing. ptc. piel of °ma (hurry).

ey, Prep. lamedk plus inf. cstr. qal of nipy (do) plus
3 m. s. suffix.

Verse 33. nnyt. Waw-copula plus adverb of time, ‘now’.

. 3 m. s. impf. (jussive) qal of nxn (see, look out)
(DG 83 and 14.7, WL 85 and 144), ‘let Pharaoh look
out a man .
123, Niphal ptc. of 12 (perceive), ‘intelligent’.
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mmrem. Weak-waw plus § m. s. impf. (jussive) qal of
ny (set) plus § m. s. suffix. Vocal shewa has failed
entirely after waw-with-shewa, and the pointing is
long chireg (DG 53, WL 44).

Verse 34. nizy. g m. s. impf. qal of niwy {do), but we
should expect the jussive wy» here, and preferably
preceded by weak-waw. This is the reading of the
Ancient Versions.

Tpem. Weak-waw plus 3 m. s. jussive hiphil of 1pp
(appoint).
o™ipp. Plural of noun *rpe (overseer).

zoam. Strong-waw plus § m. s. pf. piel of the denom-
inative verb wmn (to make a fifth), following from the
previous jussive, ‘and let him fifth (i.e. take a fifth of)
all the land of Egypt’ (DS 81 (bottom), DT 126f,
GK 112¢9).

Verse 35. wwapv. Weak-waw plus 3 m. pl. impf
(jussive) qal of pap (gather), followed (after the
athnack) by a similar form of the root 9ax (heap up).
m3. Masc. noun from a double-gyin root (corn,
grain of corn). Pathack becomes gamets in pause.

nnn. Prep. ‘under’, followed by cstr. sing. of =,
(hand), here meaning ‘authority’.

ov™wa. Prep. beth plus article plus plural of 2y (city)
(DG 153, WL 186).

Tpe. Strong-waw plus 3 pl. pf. qal (3pgl) of ww
(guard), but with tone retracted in pause with sillug

and the tone-long vowel of the primary sound (here
gamets) appearing (DG 4of, WL 117, GK 29z).
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Verse 36. mm. Strong-waw plus 3 m. s. pf. qal, ‘and the
food shall be .. ..

mpeb. Prep. lamedh plus TiMp® (deposit, store).

1™n. Normally written with final 4¢; g f. pl. impf.
qal of mm (to be).

man. g . s. impf. niphal of nma (cut off).

Verse 37. awm. Strong-waw plus § m. s, impf. qal of
am (to be good).

wwal. Waw-copula (-u before labial, DG 53, WL 44)
plus prep. beth plus cstr. pl. of Py (eye).

Verse 38. wnynn. Interrogative (DG 167, WL 28f) plus
1 pl.impf. qal of x¥n (find); translate ‘Can we find .. .?’
(DG 158, DS 64, DT 43, GK 107£). The form could
be niphal 3 m. s. pf. or niphal ptc., but impf. qal is best,
giving the meaning ‘can’.

M. Prep. kaph, with gamets in the pretone; see note

on 411¢; ‘like this man’, and continue ‘a man in
whom . . ..

Verse 39. ™iny. Prep. ‘after’. It is better to take the
next word as inf. cstr. hiphil of ¥ (and not g m. s. pf.
hiphil). It is correct to use the preposition with the
inf. cstr., but to insert the relative =wn before a finite
verb (DG 111).

nm."J:'nx. The demonstrative pronouns are regarded
as being themselves definite enough to be preceded by
the sign of the accusative, and so regularly.

T2, The fuller form ws is used regularly instead
of the prep. kaph before light suffixes, with the accent
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on the last syllable but one (DG 87 (note 1), WL 110f,
GK 1034).

Verse 40. nnx. ‘Thou’, emphatic; cf. 2 Samuel 127,

Teb. ‘and according to thy mouth (i.e. at thy
command)’. 2 m. s. suffix to the singular np (mouth)

(DG 153, WL 186); but see the next note.

pzr. 3 m. s. impf. qal of pwy (kiss). It is said that
the natural meaning of the Hebrew is ‘and upon thy
mouth shall all my people kiss’, but the normal
preposition for this is lamedk (cf. Job 3127). Commen- -
tators generally reject the meaning ‘kiss’ for the verb,
on the ground that all the people would not kiss Joseph
on the mouth. FEither assume that ‘all the people’
means the Court, or translate ‘at thy command shall
all my people do homage’. This latter is probably the
interpretation of LXX and Vulgate, both of which
have ‘obey’. Some commentators translate ‘arrange
themselves’ on the analogy of the Arabic nasaga
(Delitzsch, Dillmann, etc.), whilst others read p&h
(‘run’ from the root pw).

p. The same word is used of the kine in verses 1g, 20
and 27; but always elsewhere it is used as an adverb
with restrictive force, ‘only in respect of the throne. . .’

No2n. Article plus xp» (seat, throne).

5max. 1 s. impf. qal of b33 (to be great). The im-

perfect qal of stative verbs is usually in -a. Note that
a stative verb is a verb which describes a state, i.e.
‘to be great, small, heavy, etc.’. Such verbs are usually
intransitive. The paradigms (DG 208, WL 250) are apt
to be misleading. A verb has not got a stative qal
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as well as an active qal; but ordinary verbs generally
have a perfect in -z and an imperfect in -0, whilst
stative verbs usually have a perfect in -¢ (less frequently
in -0) and an imperfect in -a.

Tn. Prep. min (here a comparative, DG 161,
WL g1f) plus pausal form of 2 m. s. suffix {WL 110),
(but dagesh in kaph is omitted in error) (GK 103i).
The tone is retracted (shewa lengthened into seghol,
DG 41, WL 117} and the kaph doubled as in verbal
forms (GK 58:). These forms of min with suffixes are
usually explained as if from a reduplicated minmin, but
see GK 103m.

Verse 41. mwn. 2 m. s. imperat. qal of 18" (see). Note
that 2 m. s. imperatives of lamedh-he verbs end in tsere,
imperfects in seghol, perfects in gameis, infinitive con-
structs in -oth.

smns. 1 s. pf. qal of s (give, set). The final nun
of the stem assimilates into the tau of the ending (DG
213, WL 255).

Verse 42. =pm. Strong-waw plus g m. s. impf. hiphil of
210 (‘turn aside’, but in the hiphil it is the common
verb for ‘remove’). The normal impf. hiphil is =g,

with jussive =p).- When the tone is retracted the

tsere becomes pathach because of the guttural resh,
instead of the normal seghol (GK 72aa).

nraw. 3 m. s. suffix to sing. nyaw (signet-ring).

brn. Prep. min (DG 52, WL 20) plus prep. by,
‘from upon’.

_wabm. Strong-wew plus g m. s. impf. hiphil (coin-
cides with jussive, DG 83 and 95, WL go) of wab (to
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clothe, be clothed). The final vowel is sometimes
pathach (as normal verb) and sometimes fsere {as stative
verb), but impf. qal is always in -z. When the qal is
transitive it is used of clothing oneself, but the hiphil
is used, as here, of clothing somebody else.

»:m. Cstr. pl. of 133 (strictly ‘robe’, but it can be
used of ‘garments’ generally).

w. Probably a loan-word from Egyptian. It refers
to ‘byssus’, fine Egyptian linen.

pirm. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of oz (set).
The normal impf. qal is o', jussive o, and so with
seghol when tone is retracted with strong-waw. QOcca-
sional ayin-waw forms are found.

731, Cstr. s. of the absolute form =3 (chain),

found only in Ezekiel 1611, Note the article with the

following word, which may mean ‘the chain of gold’

which belonged to Joseph’s official dress. On the other

hand, it may mean nothing more than an ordinary

golden chain (DS 28 paragraph (d), GK 126n).
TIN®. 3 m. s, suffix to sing. TNj¥ (neck).

Verse 43. a3™. Strong-waw plus 3 m. s. impf. hiphil
(like the jussive) of a9 (ride). The word properly has
to do with riding in a chariot (as here), but it is also
used of riding mules, horses, and camels.

120, Cstr. sing. of maa9p (chariot). The vowel

under the first mem changes apparently irresponsibly.
It was originally an -, but this is the only case where
this vowel is found, and it is the only occurrence of the
sing. cstr. form. In all other singular forms the seghol
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is found, but pathach with all plurals (GK 85k, BDB
939b).
mwnn. Article plus mn (double, copy, second);

lit. ‘the chariot of the second degree’, the regular
construction for that which is second in order of
precedence; cf. 2 Chronicles 3524, 2 Kings 234, etc.
It was difficult to say ‘his second chariot’, because
of the construct construction, so the writer has had to
adopt the circumlocution ‘which was to him’ (GK 1294
and 4).

WN9pM. Strong-waw plus § m. p. impf. qal of 8P (call
aloud). Samaritan, Greek, and Syriac Versions all have
the singular.

T7an. Probably the best explanation is that this
strange word is the Coptic avrek (incline, bow), but it
could be the Aramaic aphel (corresponding to the
Hebrew hiphil) imperative of 333 (kneel), and this

may have influenced the retention of the original
Coptic. Aquila and Vulgate were therefore probably
not misled (see LC.C., Genesis) when they translated
‘bow the knee’. There are many suggestions in the
commentaries and also in Hastings’ Dictionary of the
Bible and Encyclopedia Biblica.

1n. Ordinary waw plus inf. abs. qal of 13 (give).
The infinitive absolute can be used instead of any form
of the verb, either when it is sufficient merely to in-
dicate the idea of the verb, or else for special emphasis.
Here it follows a preceding strong-waw with the im-
perfect (imperfect consecutive), but without any
obvious reason (GK 113z). This use is not mentioned in
DG, but see DS 121, WL 102.

Verse 44. . 3 m.s. impf. hiphil of om (rise up).
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Verse 45. ow. The cstr. sing. of b (name) only rarely
has seghol, but usually keeps the #sere as here.

mawd ripx. An Egyptian name, which, with other
vocalization, means ‘the god speaks and he lives’
(BDB 861a). Other suggestions are ‘Revealer of
secrets’ (Josephus, Targum, Syriac) and ‘Saviour of
the world’ (Delitzsch on the basis of Coptic).

=1m. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of 3 (give).
The magqeph makes the two words one, so that the
tsere (being now in a closed syllable before the tone)
becomes reduced to seghol (DG 40, WL 28).

nioN. Another Egyptian name, meaning ‘belonging
to (the goddess) Neith’,

na. Cstr. sing. of N3 (daughter) (DG 153, WL 186).

¥y . Yet another Egyptian name, meaning ‘he
whom Ra gave’.

313.  Cstr. sing. of noun mb (priest), the construct
having the same form as the absolute,

1. This city of On was the centre of sun-worship and
was called Heliopolis by the Greeks.

mzinb. Prep. lamedh plus ngix (woman, wife).

Ny". Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of xx {(go
out), one of six pe-yodk verbs with qal impf. like 2.

Verse 46. 13. Cstr. sing. of 13 (son) (DG 153, WL 186).
‘Son of thirty years’ is idiomatic for ‘thirty years old’
(WL 196, DS 33).

owbw. “Thirty’. The tens are masc. plurals and
precede their noun in the singular (as here) or follow
it in the plural (GK 134¢). See note on 40z,
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1aya. Prep. beth plusinf. cstr. qal of my (stand) plus
3 m. s. suffix. Pronounce §*‘émedhd, and translate ‘in his
standing’, i.e. “‘when he stood’.

wpbn. Prep. min plus prep. g5 (‘from before’)
(DG 69, WL 65).

"2y, Strong-waw plus § m. s. impf. qal of 12y (cross
over, pass through).

Verse 47. wym. Strong-waw plus apocopated form of
nipyp, 3 f. s. impf. qal of nizy (do, make).

oxnpb. Prep. lamedk plus pl. of ppp (handful); in our
idiom ‘by the handful’.
Verse 48. papm. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of
Pap (gather).

1. 3 pl. perf. qal of i (to be).

nip. Cstr. sing. of nJiy (field, the open country
round the city).

mnamap. g fos. suffix to fem. pl. miamp (environs).
The masc. plural form anavap is also used in this sense,
though less frequently.

nowma. Prep. beth plus noun n (midst) plus g f. s.
suffix, ‘in its (city) midst’,
Verse 49. =axvw. Strong-waw plus § m. s. impf. qal of
=ax (heap up).

Yi1>. Prep. kaph plus cstr. sing. of 511 (sand).

maan. Inf. abs. hiphil of ma7 (to be many), but used
often as an adverb meaning ‘much’. Here followed by
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Iip, strictly a noun meaning ‘muchness’, but almost
always used as an adverb, ‘much’.

"> 7. ‘Until that . .., an unusual use of %3, by

which a prep is changed into a conjunction. The more
usual usage is <y 1.

mEpb. Prep. lamedh plus inf. cstr. qal of =pp (count,
recount). The first syllable is closed (DG 27, WL 100).

apon. Noun formed from previous verb, meaning
‘number’.

Verse 50. mprb1. Waw-copula (-u before vocal skewa,
DG 53, WL 44) plus prep. lamedh plus personal name.

75, 3 m. s. pf. pual of 7% (bear a child) with
anomalous gamets for the normal pathach. Some editions
print pathach, but the more difficult text is the sounder
reading. The singular does sometimes stand before a
composite subject (GK 1450), (where the German
es kommt ein Mann, eine Frau is quoted) (DS 157). The
Samaritan Pentateuch has the easier plural form.

oma. The word ooy is strictly an adverb meaning

‘not yet’, but it is used regularly both with and without
the prep. beth as a conjunction, being followed by a
finite verb.

Nman. 3 fs. impf. qal of 812 (come).

=ix. Herein its true relative function loosely joining
two sentences together. We should say ‘whom’, but
the Hebrew does not go so far as this.

1515, Note the dagesh (forte conjunctivum, DG 33,
WL 21) after final -a% with maggeph.
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Verse 51. m1oan. Article plus %123 (first-born),

uwy. This is abnormal for 3, 3 m. s. pf. piel of
mz'y II (forget) plus 1 sing. suffix. Only case where piel

of this root is found, and only case where any piel form
has the original pathach in the first syllable of the per-
fect; due to the influence of the personal-tribal name
Manasseh, of which it is the popular etymology
(GK 52m).

by, 1 s. suffix to the sing. by (toil).

Verse 52. wwin. Article plus the masculine form of the
second ordinal number.

"1, g m. s. pf. hiphil of mp (be fruitful) plus 1 s.
suffix.

. 1 sing. suffix to sing. Wy (affliction). Pro-
nounce ‘on-yi.

Verse 53. m»bam. Strong-waw plus g f. pl. impf. gal
of b3 (end, be complete).

Verse 54. mybmm. Strong-waw plus g f. pl. impf. hiphil
of %5 (profane, pollute). This root has both the true
Hebrew hiphil. form of a double-ayin verb, by (begin),
and the Aramaizing hiphil form with the first root-
letter doubled (here virtually doubled because it is
cheth) Smm with the normal hiphil meaning ‘cause to
profane’. This latter form is found twice only and in the
impf. hiphil, Numbers 30* and Ezekiel 397. See parad-
igm (DG 226f, WL 270f).

N1, Prep. lamedh, with gamets in the pretone (DG
51, WL 45), plus inf. cstr. qal of N32 (come).
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mex. Translate as a pluperfect, ‘had said’ (DG 155,
para. i, 3; WL 67, DS 58f, DT 22, GK 106/f).

mxaxn. Article plus plural of pax (earth, land).

=boa1. The waw-consecutive construction is broken,
and we should say ‘but in all the Jand of Egypt . . .”.
ony. Pausal for opd (bread), in pause with sillug, the

tone-long vowel of the primary pathach returning (DG
40, WL 11%).

Verse 56. nnpm. Strong-waw plus § m. s. impf. qal of
nno (open).

oma. Prep. beth plus g m. pl. suffix (DG 51, WL 4g).
The form o3 is also found, and (thrice} the strange
myiz (BDB 88a, GK 103g). For oma =y, LXX has

‘the corn-treasuries’, and so also Syriac, i.e. 93 ngR,
which is probably the original.

saw. Strong-waw plus § m. s. impf. qal of maw (buy
grain). We should expect the hiphil bere, ‘cause to

buy grain’, i.e. ‘to sell’. This verb is distinct from =2%
(break), and is a denominative from 237 (corn, grain).

Possibly the hiphil 93y should be read.

pmm. Strong-wew plus § m. s. impf. qal of pm
(be strong, hold tight), ‘and the famine had a firm

gnp-.

Verse 57. wa. 3 pl. pf. qal of ¥1a (come).

mavxn. Toneless he-locale plus v3yn (Egypt) (DG 61
(bottom), WL 55 and 211, ‘Egyptwards’).
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CHAPTER XLII

Verse 1. N1 See note on 4016,

-uh. Without the magqgeph this is @, a substantive

meaning ‘being, existence’, but tending to pass into a
verb meaning ‘there is’.

m3%. Noun meaning ‘corn, grain’, possibly from the
idea of its being threshed (broken), and distinct from
the similar noun which means ‘fracture, breaking,
tc.’. See note on 4156,

t3ab. Prep. lamedh plus 3 m. s. suffix to plural of 13
(son).

mb. Interrogative ‘wherefore?’, The pointing varies,
being mpY before the gutturals aleph, ke, and ayin
(with two exceptions) and MY otherwise (with five
exceptions), and in addition 'lz;',g once (Job 72°) and
mpb once (1 Samuel 18) (BDB 554a, GK 102!).

wnn. 2 m. pl. impf. hithpael of mna (see), ‘look at
one another’ (only here in this sense).

Verse 2. 1™. 2 m. pl. imperat. gal of 7™ (go down).
one of the six pe-yodh verbs like 2w, which drop the

yodh in the gal imperative and inf. construct.

mowt. Adverb o plus toneless fe-locale, and so ‘thither’,

The root is double-ayin (cf. Arabic thamm), hence the
dagesh in the mem.

™aen. Waw-copulative plus 2 m. pl. imperat. gal of
maw (buy corn).

. Weak-waw (equivalent to the Greek iva)
Plus 1 pl. impf. qal of i (live).

nma. 1 pl. impf. qal of mn (die).
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Verse 3. ™. Strong-waw plus g m. pl. impf. qal of
T (go down).

nx. Cstr. pl. of my (brother). ‘One dot, one brother’.

i.e. all the singular forms have a chireq; no plural form
(except the plural itself in -im) has a chireg (DG 153,
WL 185).

Verse 4. "ny. Cstr. sing. of nx (brother). The following
TN is g m. s. suffix to the plural.

- uNpr. g m. s. impf. qal of ¥9p II (by-form of the
true root mMp), meaning ‘meet, encounter’, plus nun-
energicum plus § m. s. suffix (DG 110. WL 150); cf.
4429 where the true form mp is found.

1ox. Rare word, always without the article, mean-
ing ‘harm, mischance’.

Verse 5. oxam. Article plus masc. pl. of active ptc. qal
of N1a (come).

Verse 6. ‘Now Joseph, he was the ruler . . ’, the latter
word being the Hebrew equivalent of the  Arabic
Sultan: ‘He it was who was selling corn. . . .’

Tmawnm. Article plus hiphil ptc. of 9ag/ (buy corn), lit.
‘causing to buy corn’.

nnne.  Strong-waw plus g m. pl. impf. hithpa‘lel of
nne (bow down) (DG 145, WL 145, GK 75kk). Instead
of the final -k¢ replacing the final -waw, the ke has been
added, thus making an apparently 4-consonant root.
Also, the tau of the syllable itk has interchanged with
the following sibilant skin (DG 93. WL 72. GK 545).

oeX. Dual of gy (nostril, face).
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mx 8. Noun pay (earth) plus toneless he-locale (DG

61f, WL 55 and 211). The original-pathach under alepk
is lengthened to gamets in pause at the end of the
sentence (DG 40, WL 117), and the first syllable is
therefore closed.

Verse 7. amam. Strong-waw plus § m. s. impf. hiphil of
of 723 I (regard, recognize) plus 3 m. pl. suffix.

m2:m. Strong-waw plus § m. s. impf. hithpael of =23,
a denominative verb formed from the adjective "33

(foreign), and so meaning ‘feigned to be a foreigner’.
It is doubtful whether this is the same root as that in
the previous note,

mwp. Fem. plural of adj. mpp (hard), correspond-
ing to the classical neuter (DG 56, GK 122¢).

N, Prep. mem plus i (whence?). This form with

nun is found only in this compound, and is wholly
distinct from the substantive % (nothing).

onxa. 2 m. pl. pf. gal of x1a (come).

=m2g®. Prep. lamedh plus inf. cstr. qal (short -o

because of following magqepk, DG 40, WL 28) of =aw
(buy corn). The first syllable is closed (DG 77,
WL 100).

Verse 8. =om. Strong-waw plus § m. s. impf. (jussive
form, except for 1 sing. and plur., WL go, not clear in
DG 95) hiphil of m=3 I (recognize).

™797. 3 pl. pf. hiphil of 135 (recognize) plus g m. s.
suffix.
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Verse 9. onb. Prep. lamedh plus 3 m. pl. suffix. equal to
the classical ‘dative of reference’ (WL 20%. GK 119u.
DS 140).

orn. Masc. pl. of piel pte. of b3, denominative
verb from 534 (foot), meaning “foot it, go about’, here
with bad intent, and so ‘spies’.

mnb.  Prep. lamedk plus inf. cstr. qal of nnn (see).
First syllable is closed (DG 77, WL 100).

may. Cstr. sing. of M7y (nakedness).

Verse 11, wb3. Noun 5% (all) plus 1 pl. suffix, ‘all of us’.
The dagesk in lamedf is due to the double-ayin root from
which the noun is derived; the gamets is unusual
(GK g1f), the normal being #sere; the o-sound has been
sharpened to short-u before the doubled letter according
to custom (DG 33 and 113, WL 130).

n3. Shorter form of the normal 2m¥ (we), as in

Arabic, Ethiopic, and sometimes in Syriac and the
Targums. Qamets for pathach in pause with athnach
(DG 40, WL 117).

gw3. Masc. pl. of adjective }3 (upright, honest).

Verse 12. nb. Note the accent zageph-gadhol, which cuts
the word off from what follows (DG 230, note).

Verse 13. mapn. ‘the youngest’, adj. with article for the
superlative (DG 161, WL 32, DS 48, GK 1339).
-nx. Preposition ‘with’. With suffixes this prep.

always contains an ‘i#’, and can thus be distinguished
from nx (accus.) with suffixes,
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wan. 1 pl. suffix to singular 2§ (father) (DG 153,
WL 185); similar to iy (brother), with all the singular
forms having one ‘dot’, i.e. chireq.

19°%. Substantive py plus 3 m. s. suffix. The word
is similar to w", but the exact contrary in meaning,

being also used almost as a verb, and so ‘he is not’.

Verse 15. vrian. 2 m. pl. impf. niphal of jma (test), but
with tone retracted in pausing with athrachk and the
chateph-pathach (the verb is ayin-guttural) reverting to
the tone-long tsere (DG 40, WL 117, GK 29m).

ny o n. Lit, ‘living is Pharaoh’, a regular form of
oath. The form is explained as a contracted absolute
(GK 934z and note}, but Ewald explains it as a con-
struct, but both of the adjective sn. The Masoretic
custom is to use "t of an oath in the Name of Jehovah
(i.e. a sacred oath), and 'n of an oath in any other name
(a profane oath); cf. 2 Samuel 1111; WL 202.

oN. This introduces the substance of the oath, where
it is necessary for us to introduce a negative. Otherwise
assume some such phrase as ‘Cursed be ye’ and then
translate the ox by ‘if* as ordinarily (DG 168, WL 201f,
DS 164f, GK 149¢). The oath of affirmation is intro-
duced by x5 ox.

wx¥n. 2 m. pl. impf. qal of 8¥* (go out), one of six
with impf, gal like agh.

oN '3, After a negatlve (actual or, as here, implied),
‘but’ or ‘except’ is expressed thus (DG 168 WL 227,
DS 203, GK 163a).

X122, Prep. beth plus inf. cstr. qal of ¥m (come). Lit.
‘except in the coming of your youngest brother’.
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m33. Adverb ‘hither’, not distinguishable in form
from the fem. pl. demonstrative ‘these’.

Verse 16. 15w, 2 m. pl. imperat. qal of 5w (send).

npn. Weak-waw plus 3 m. s. impf. qal of npb
(take), which acts as a pe-nun verb (DG 114 and 213.
WL 131 and 255). Translate either as waw-copulative
‘and let him take’, or as equivalent to the Greek va
‘in order that he may take’.

™oxA. 2 m. pl. imperat. niphal of the pe-guttural
verb mox (bind).

urav. Weak-waw (purposive) plus § m. pl. impf.
(jussive) niphal of jma (test); ‘that your words may be
tested’.

nont. Interrogative he plus noun ngy (truth), in-

direct question, ‘whether truth is with you’. For
pointing of this interrogative, see DG 167. WL 28f:
normally chateph-pathach, but before simple skewa and
gutturals the vowel is pathack, except when the guttural
has either gamets or chateph-qamets, in which case the
vowel is seghol. It is tempting here to translate ‘whether
truth is with you or not’, since a double question is
expressed by the interrogative £ followed by on or oy
(DG 168, DS 167, GK 150¢). This translation is
precluded here by the athnach. Translate therefore
with a full stop after ‘with you.’, and continue ‘And if
not, by the life of . . ..

3. Here introducing a strong affirmative clause,
as strong as, if not stronger than N> oy (DS 165f.
GK 1494 and 159¢).
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Verse 17. gpxm. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of
pon (gather). Imperfects in -0 of pe-guttural (with
aleph) verbs have seghol and not pathach under the
preformative letter (DG 116, GK 63¢).

Verse 18. oy, 2 m. pl. imperat. qal of mizy (do),
followed by simple-waw (copulative) with similar form
of mn (live). Lit. ‘do this and live’, i.e. ‘if ye do this,
ye shall live’.

N, Act. ptc. qal of stative verb ¥ (to be afraid, to
fear) with ‘God’ as its object.

Verse 19. DN g m. s. jussive niphal of =ox (bind); lit.
‘let your brother, one (i.e. one of your brothers), be
bound’.

oomwn. 2 m. pl. suffix to singular =3, ‘your prison
house’.

b, 2 m. pl. imperat. qal of 351 (go), one of six
pe-waw verbs like 2w, dropping first letter in im-
perative and inf. cstr. qal.

"an. 2 m. pl. imperat. hiphil of 812 (come), ‘cause
to come’, RV ‘carry’, :

1. Cstr. sing. of f1ay (hunger).

go'na. 2 m. pl. suffix to plural of m3 (house) (DG

153, WL 186). The first vowel is a long-a (GK g6,
p- 285).

Verse 20. wan. 2 m. pl. imperf. hiphil of x12 (come).

1oz, Weak-waw (purposive) plus g m. pl. impf.
niphal of pax (be firm).
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mn. 2 m. pl. impf. qal of mn (die).

mym. Strong-wew plus 3 m. pl. impf. qal of nipy
(do).

Verse 21. ban. This is the older use of the adverb,
meaning ‘verily, of a truth’; the later use is adversative
‘howbeit’,

oowr. M. pl. of adj. owin (guilty), the general sense
being ‘liable’ either to punishment or to payment of
compensation.

¥ is a true relative (nof a pronoun) (DG 47), here
equivalent to ‘in that’.

N7 1 pl. pf. qal of N (see).

mx. Cstr. sing. of 7y (distress), from the double-
ayin root "M% I, this being the reason for the firm
gamels in the first syllable.

wpl. 3 m.s. suffix to sing. wp; (‘soul’, but not in the
sense of the classical yuyf), ‘his distress of soul ...’

1nnn2. Prep. beth plus inf. cstr. hithpael of pn I
(be gracious) plus g3 m. s. suffix, ‘when he implored
favour’. The dagesh in the first nun fails because of the
vocal shewa (DG 32f, WL 20).

wraw. 1 pl. pf. qal of ynw (hear), ‘but we did
not hearken’, with gameis for pathach in pause with
athnach.

m¥3. 3 f s. pf. qal of N2 (come). Note that the
accent is on the first syllable, The fem. sing. act. ptc.
qal has the same form, but with the accent on the
second syllable.
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Verse 22. yym. Strong-waw plus 3 m. s. impf. (apoco-
pated) qal of my I (answer).

worn. 2 m. pl. impf. (jussive) qal of xun (sin). by
with the jussive means ‘do not’ (DG 83, WL 77 and
85). ,

733, 3 m. s. pf. niphal of w3 (seek, require), bu
with pathach lengthened to gamels in pause with sillug
(DG 40, WL 117).

Verse 23. pbon.  Article plus hiphil pte. of pb (scorn).
All other forms of this root have a bad meaning, but
this form means ‘intermediary’ in a good sense, or
‘interpreter’, as here. The original root probably meant
‘speak indirectly, obliquely’, from which the two mean-
ings developed in contrary directions.

znra. Both the singular 3 and the plural nira
(here with 3 m. pl. suffix) are nouns used as preposi-
tions meaning ‘between’.

Verse 24. apm. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of
2ap (turn about, go round). These double-ayin verbs
have two forms in the imperfects (except in the niphal,
where the first root-letter is doubled in any case),
namely, the true Hebrew form in which the second
letter is doubled 2&7, and the Aramaizing form in
which the first letter is doubled 25" In the perfects
the Hebrew form (with the second letter doubled)
only is found.

ombya. Prep. min (from) plus prep. by (upon) plus
3 m. pl. suffix. All the suffixes appear to be attached to
plural forms (DG 70, WL 64f).

12" Strong-waw plus 3 m. s. impf. (apocopated,
DG 147, WL 144) qal of a2 (weep).
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2w, Strong-waw plus 3 m. s. impf. gal of 2% (return,
turn back). Pronounce wdy-yd-shébk (DG 131 (bottom),
WL 158).

omowb. Prep. lamedh plus ¢ m. pl. suffix to plural of
77 (eye).

Verse 25. 1gm. Strong-waw plus g3 m. s. impf. (apo-
copated. DG 147, WL 144) piel of mw (command).

wbom. Strong-waw plus 3 m. pl. impf. piel of xon

(to be full}, dagesk failing in both yodk and lamedh
because of vocal shewa (DG g2f, WL 20).

orbs. 3 m. pl suffix to plural of H3 (article,
vessel). This noun acts in singular like a lamedh-he
noun with seghol (e.g. ™93) (DG 148, WL 18g), but
the plural is b3, and not with two yodhs, as normally
for these nouns (DG 153, WL 186).

2w, Waw-copulative (-u before vocal shewa,
DG 53, WL 44) plus prep. lamedh plus inf. cstr. hiphii
of 2w (return).

oep. g m. pl. suffix to plural of fp3 (silver), but
with a firmly closed syllable (note pe with dagesk),
contrary to rule (GK ggm); so also in verse 35 below.

ptr. 3 m. s, suffix to pip, treated as a double-gyin root
(dagesh in goph). Probably of Egyptian origin, but
appearing as a loan-word in Assyrian, Anglo-Saxon,
Greek, Latin, and modern English.

nr™.  Waw-copulative plus prep. lamedh plus inf.
cstr. qal of jn3 {give).

e, Fem. form (with firm fsere) of masc. noun Ty
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(provision, food), probably from the ayin-yodh (-waw)
root ¥ (hunt), as being the food of nomads.

. Prep. lamedh plus article plus 703 (way,
journey), with gamets (the original vowel is pathach)
in pause with athnachk (DG 40 (par. 4a), WL 11%).

oy, Strong-waw plus § m. s. impf. (apocopated)
impf. qal of mizy (do). Syriac and Vulgate have the
plural, which would be natural after bam.

Verse 26. wipm. Strong-waw plus 3 m. pl. impf. qal of
Ny (carry, lift up), with dagesk (due to elided nun)
failing in the sin because of vocal shewa.

BYaw. 3 m. pl. suffix to sing. 73% (corn).
oman. g m. pl. suffix to plural of =y (he-ass).

125", Strong-wew plus § m. pl. impf. qal of 1511 (go),
one of six like agh.

Verse 2. *pa. Prep. beth plus cstr. sing. of mp (mouth)
(DG 153, WL 186).

RN, 3 m. s. suffix to sing. nopYx (sack), the root
being nmn (to be long).

Verse 28. awm. 3 m. s. pf. hophal of an% (return).

mab. 3 m. pl. suffix to sing. a9 (heart). The root is
double-ayin, hence the doubled betk with short vowel
preceding. There is no difference in meaning between
this form and the form a3b5.

1™, Strong-waw plus 3 m. pl. impf. qal of Tn
(tremble, be terrified), followed by pregnant use of
by, ‘they turned trembling each to his brother’

(DG 48, WL 40).
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Verse 29. ¥ R. The he-locale (direction toward) is
used even with the construct state (DG 61, GK gor).

1T, Strong-waw plus 3 m. pl. impf. hiphil of =1
(tell}.

npn. Article plus fem. pl. of act. ptc. qal of mvp
(meet), equivalent to classical neuter plural, lit. ‘all
the things that were meeting them’, i.e. ‘all that had
befallen them’ (DG 56, DS 16, GK 122¢).

Verse 30. =31. 3 m. s. pf. piel of ma1 (speak), one of

three verbs which have seghol instead of the normal
tsere, the others being =p> (atone) and oas (wash)
(DG 92, GK 52i).

»wx. Cstr. pl. of jrm¢ (lord), pl. of eminence or
majesty (DS 18, GK 1241).

urx. Prep. m¢ (with) plus 1 sing. suffix (DG 142,
WL 49).

np. Fem. pl. of adj. myp (hard, severe); classical
neuter.

1. In the sense of ‘took’, and construed with
s3> “for spies’.

Verse g1. =mwy. Strong-waw plus 1 pl. impf. qal of
"“mN (say), with tone retracted to open penultimate
syllable, and seghol appearing for pathach (DG 85,
WL go).

1N, Pronoun 1 pl., but with gamets in pause with
athnach for pathach.

. 1 pl. pf. qal of /i (to be).
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Verse 32. According to the accents we should read:
‘We twelve are brethren, sons of our father.’

wan-nX. Preposition ‘with’.

Verse 33. . I s. impf. qal of 37 (know).

mt. 2 m. pl. imperat. hiphil of ma (rest). There
are two hiphil forms of this verb, the normal (3

and m%) meaning ‘cause to rest’, and a form with
doubled-nun (M7 and m31) meaning ‘deposit, leave’.

mp. 2 m. pl. imperat. gal of mpb (take), which
acts like the pe-nun verb @, and has imperfect in -a,
dropping the first letter in the imperative and the
infinitive construct. The pe-nun verbs which have
imperfect in -0 keep the nun in the impf. and the inf.
cstr. qal. Supply ‘corn for’ m3% before ‘famine’ as in
verse I19.

199, Waw-copulative plus 2 m. pl. imperat. qal of
7511 (go), one of six verbs like awr. The tone is retracted
in pause and the original #sere returns, but now we have
a pair of words with the second having the accent on
the first syllable, so that the copula has the vowel
qamets (DG 53, WL 45).

Verse 34. wvam. Waw-copulative plus 2 m. pl. imperat.
hiphil of ¥iz (come).

8. Weak-waw plus 1 s. cohortative qal of ym
(know) (DG 86, WL g1, DS go, DT 64-7, GK 1084d).

Ton. 2 m. pl. impf. qal of "M (go around), with
tone retracted in pause and the long-a appearing. The
verb has come to mean ‘go about on business’ in
modern Hebrew, and even in Biblical Hebrew the act.
ptc. gal means ‘pedlar, trader’.
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Verse 35. op™n. Masc. pl. hiphil pte. of pm (make
empty).

amx. Noun (here inconstructsing.) meaning ‘bundle,
pouch’ from =¥ 1 (bind), to be distinguished from a
similar word from =y III (be sharp), meaning ‘pebble’,
probably smooth in 2 Samuel 1713, but strictly sharp-
edged. The plural is in -oth, as later in the verse.

omant. Waw-copulative plus g m. pl. suffix to sing.
oy (father) (DG 153, WL 185).

WM. Strong-waw plus § m. pl. impf. gal of ¥ (to
be afraid), with tone retracted in pause and the long-a
appearing.

Verse 36. onbowi. 2 m. pl. pf. piel of 55w (bereave), the
normal perfect -a being also found.

mpn. 2 m. pl. impf. gal of npb (take), with tone
retracted under the accent zageph-qaton, and long -a
appearing.

mda. 3 £ pl. suffix to b9 (all), i.e. ‘all of them (i.e.
all things) have come to be against me’. The root is
double-ayin, hence the dagesh in the lamedh, with
sharpened vowel (-0 sharpened into -#) preceding.

Verse 37. pon. 2 m. s. impf. hiphil of nm (die): ‘my
two sons thou mayest (DG 76, DS 64, GK 107s,
DT 42) put to death.’

pNan. 1 os. impf, hiphil of 873 (come) plus nun-
energicum plus g m. s. suffix (DG 110, WL 150).

MmN, 2 m. s. imperat. gal (emphatic form) of jm
(give) (DG 84 and 213, WL 86 and 255).

w2y, 1 s. impf. hiphil of and (return) plus znun-
energicum plus 3 m. s. suffix.
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Verse 38. 7. 3 m. s. impf. qal of 11 (go down), one
of six verbs like 2w,

oony. Prep. oy (with) plus 2 m. pl. suffix (DG 142,
WL 49). Note the unusual gamets.

nn. g m. s. pf. qal of the stative verb rmm (die).

1125, Prep. lamedh plus 3 m. s. suffix to singular 713

(separation). The form 725 is used 89 times with
suffixes to express the idea ‘by oneself’. The root is
double-ayin, hence the dagesh in the daleth.

=xw3. Niphal ptc. of "xw (leave, remain).

1. This word is the first in a conditional sentence
in which both the protasis and the apodosis open with
strong-waw with the perfect. The condition may or may
not be fulfilled in the future, but if it is fulfilled then the
apodosis will be fulfilled (DS 180f, GK r112k£, DT 185).
See also 442¢, The form here is strong-waw (-u before
vocal shewa) plus 3 m. s. pf. qal of N9 II (encounter,
befall) plus g m. s. suffix, ‘if evil befall him’.

onTm. Strong-waw plus 2 m. pl. pf. hiphil of 1=+
(go down), ‘then shall ye bring down’.

‘. 1 s. suffix to singular a3 (hoary head), ayin-
_yodh root.

1. Prep. beth plus 111 (sorrow), lamedh-he root,

moww. Toneless he-locale of direction toward (DG
61f, WL 55 and 211).

62



CHAPTER XLIII

Verse 1. 71an. 3 m. s. pf. qal of stative verb 733 (to be
heavy).

Verse 2. +=wx>. Prep. kaph plus relative followed by
finite verb, introducing a ‘when’-clause. The alternative
construction is prep. beth (or kaph) followed by the inf.
cstr. (DG 111, WL 100).

155. 3 pl. pf. piel of ab> (to be complete), with the
piel as the transitive form instead of the hiphil. Trans-
late as a pluperfect (DG 74, WL 67, DS 58f, DT 22,
GK 106f). Similarly for the following wan (3 pl.
pf. hiphil of xia).

13%. 2 m. pl. imperat. qal of 2w (return), followed by
another 2 m. pl. imperat. gal, this time of the denom-
inative verb 92w (to buy corn).

vyn. Properly cstr. sing. of noun wyn (a little,
fewness).

Verse 3. 49ya+yy. Inf abs. hiphil of 7 (testify)

followed by g m. s. pf. hiphil of the same verb: ‘the
man did surely testify to us.” The inf. abs., when used
before the finite verb, signifies emphasis (DG 77,
and more fully, WL o1, DS 117, GK 1137).

won. 2 m. pl. impf. qal of nxa (see), &% with the
imperfect is a strong prohibition (DG 83, WL 77f), but
its use here does not quite amount to this.
'nba. Properly a noun nb3, meaning ‘failure’, but
used as a particle of negation, twice with a suffix
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(Hosea 134 and 1 Samuel 22), and always elsewhere (as
here) in a construct form with the binding vowel-
(GK gol).

Verse 4. ox introducing the simplest type of conditional
sentence, the condition (in the protasis) being possible
of fulfilment in the future, with the apodosis dependent
on the fulfilment (DT 175, DS 176, GK 107x). The
normal construction is ‘two futures’, i.e. simple im-
perfect in protasis, and perfect with strong-waw (or
simple imperfect without waw) in the apodosis.
Here we have a participle (nb¢n) in the protasis,

7¢°. Noun %> used almost as a verb (BDB 441) plus
2 m, s. suffix; ‘thou art’.
nen. Masc. sing. ptc. piel of n9% (send), of action

in the immediate future, ‘going to send, about to send’
(DS 134, GK 116p).

77 1 pl. impf. {cohortative) gal of 79° (go down),
introducing the apodosis.

nnawn. Waw-copulative plus 1 pl. impf. {cohortative)
qal of denominative verb 72w (buy corn).

Verse 5. ox1. Another conditional sentence of the same
type, but the effect of the prefixed waw is equivalent to
the English ‘but’.

8. Noun i used almost as a verb plus 2 m. s.
suffix: ‘thou art not’, cf. qu» in previous verse.

79, 1 pl. impf. gal of 79 (go down), one of six like
agh.
Verse 6. mnyan. 2 m. pl. pf. hiphil of y¥+ (be evil). The
normal form for the double-gyin verb is oniaog but since
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the ayin is a guttural, the previous short -7 has been
lengthened to a long -e.

T4nb. Prep. lamedh plus inf. cstr. hiphil of 1 (tell).

7wi. Interrogative he plus adverb of time (yet);
indirect question.

Verse 7. wiw. Inf. abs. qal of bxw (ask) followed by
g m. s. pf. qal of same verb, for emphasis; cf. verse 3.

n5. Prep. lamedh plus 1 pl. pronominal suffix,
‘concerning us’ (WL 207, DS 140, GK 1192), followed
by a similar idiomatic use of the preposition with the
noun 75 (kindred), which also has 1 pl. pronominal

suffix.

=-qa. Strong-waw plus 1 pl. impf. hiphil of wm
(tell). The form used with the strong-waw has the
vowel tsere (DG 83 and g5, WL go), but the following
maqqeph turns the last syllable of the verb into a closed
syllable before the tone, so that the vowel becomes
short (DG 40, WL 28).

w17, Interrogative particle plus inf. abs. qal of
v (know) plus 1 pl. impf. gal of same root; ‘how on
earth were we to know? (DT 43, GK 107¢).

mRe. g m. s. impf. qal of pe-aleph verb anr (say);
‘that he would say’ (GK 1077, u, DS 65, DT 44).

Y. 2 m. pl. imperat. hiphil of 79 (go down).

Verse 8. »ar. 3 m.s. suffix to sing. ay (father) (DG 153,
WL 185).

ar>%. 2 m. s. imperat. (with emphatic ke) qal of
nY% (send).
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mpn. Weak-waw plus 1 pl. impf. (cohortative) qal
of oy (rise up), followed by similar form of 9bn (go),
but with tone retracted and the long -¢ reappearing.

mnn. Weak-waw plus 1 pl. impf. qal of i (live),
‘that we may live’.

upv. 1 pl. suffix to singular of collective noun fv

(children). The root is double-ayin (hence dagesk
in pe) and means ‘trip, take quick little steps’.

Verse 9. wua9wy. 1 sing. impf. qal of a9y II (to give
pledge, take on pledge) plus nur-energicum plus g m.
s. suffix.

wpan. 2 m. sing. impf. piel of ¥pa (seek) plus nun-
energicum plus g m. s. suffix. The previous word ‘from
my hand’ goes with this verb and not with the previous
verb (see accents).

ax introducing conditional sentence, ‘if I shall not
have brought him to thee, . . . then I will be a sinner
(strong-waw plus perfect) with respect to thee’ (WL
206, DS 177, DT 178, GK 1060). In Latin the tenses
would be future perfect indicative and future in-
dicative.

raxean. 1 osing. pfl hiphil of 8ia (come) plus g m. s.
suffix. The hiphil of this verb is usually *nx35 without
suffixes, and niR=ag with suffixes (DG 151, WL 159,
GK 72w and 76g, k).

vmeM. Strong-waw plus 1 s. pf. hiphil of
(stand) plus 3 m. s. suffix, consecutive from the previous

verb, which though a perfect, has a future significance
(DS 82, DT 126, GK 122g¢).
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Verse 10. &% introduces hypothetic sentence dealing
with two past actions neither of which is now realiz-
able (DS 179, WL 205f, GK 159x, DT 179f).

ammana. 1 pl. pf. hithpalpel of anw (linger), not a
lamedh-he verb, but a double-gyin.

nag. 1 pl. pf. qal of 2w (return).

. Masc. sing. demonstrative pronoun, used as an
enclitic of time and frequently in this sense before
words of number (GK 1374).

anye. Dual (gamets in pause for pathach) of nyp
(beat), meaning ‘twice’. Multiplicatives can be
expressed by use of dual feminine of the cardinal num-
ber, of niT» (hands), or of nmyp (beats) (DS 56f,
GK 134r; also DG 165, WL 197f).

Verse 11. xwpR. Enclitic particle ‘then’; ‘if so, then. . .’

Yy. 2 m. pl. imperat. qal of gy (do}, followed by
similar form of np% (take).

namm. Prep. min (partitive, ‘some of’, WL 208, DS
141, GK 119w note 2) plus cstr, sing. of 791, a word

of uncertain meaning, probably meaning fruits, and so
translated by LXX. The first syllable is closed.

an*ysa. Prep. beth plus 3 m. pl. suffix to plural of *93
(vessel}; see note on 4225,

amn. Noun meaning ‘present, tribute’. This word
is also a sacrificial ritual term. Before the exile the
term was used of a gift-offering, but after the exile
of the cereal-offering which accompanied the flesh-
offering.
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The list of produce included in Jacob’s gift to the
prince of Egypt indicates the resources of Palestine—
balsam, honey, spices (a kind of gum), myrrh, pistachio
nuts, and almonds.

Verse 12. nwn. Noun meaning ‘double, copy, second’,
in apposition to previous word, or as adverbial accusa-
tive: ‘silver, double’ (DS 41 (¢}, GK 131¢).

o513, Prep. beth plus 2 m. pl. suffix to sing. 7
(hand), GK ggmm.

avmin. Article plus hophal ptc. of aw (return).
The last vowel is in dispute, and is pathachk in many
printed Bibles (cf. GK g93##), but themost recent printed
Bibles have gamets, which is normal.

*pa1. Prep. beth plus cstr. sing. of np (mouth) (DG
153, WL 186).

oonnnpk. 2 m. pl. suffix to plural of nppmy (long

sack). The Letteris (Bible Society) Heb. Bible mis-
prints ;3 for n.

mgn. Noun meaning ‘error’, found only here in the
Old Testament.

Verse 13. snp. 2 m. pl. imperat. qal of np% (take), with
tone retracted in pause with athnach, and the long -a
appearing (DG 40 par. 4(a), WL 117).

Verse 14. According to the Priestly Code {Exodus 63),
El Shaddai was the Name by which God was known to
the patriarchs before the Sacred Name Itself was
revealed. Elis the name for the great sky-god through-
out the ancient near-east. The meaning of Shaddai
is unknown, the traditional translation ‘Almighty’
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being due to the rendering of LXX and the Vulgate.
Rabbinic exegesis explains the name as ‘he who is

sufficient’, and so the Greek Versions generally, except
LXX.

1. ¢ m. s. impf (jussive) qal of ym (give),
may God Almighty give ...’

‘and

omna. An intensive plural noun, meaning ‘com-
passion’ (GK 145k DS 18). If it is from a singular
ony or oY, then the plural form is anomalous (GK
93!); but if the plural form is accurate, then the noun
is third declension and its singular is mnq, with the
cheth virtually doubled.

nbth. Strong-waw plus g m. s. pf. piel of nby (send),
‘and may he send .. ..

anx.  Adjective without the article qualifying a
definite noun, as frequently with this and other words
regarded as being in themselves definite (DS 45
(bottom), GK 1262).

Verse 16. ®an. 2 m. s. imperat. hiphil of 8ia (come).

an'3an.  Article plus n'a (house) plus toneless fe-
locale of direction toward; gamets in pause with athnach
for pathach.

nav. Waw-copulative (-u before vocal shewa) plus
2 m. s. imperat. gal of nav (butcher, slay), followed by
cognate noun.

1om. Waw-copulative plus 2 m. s. imperat. hiphil of
13 (be firm), i.e. “fix, make ready’.
o™nsa. Prep. beth plus plural noun o333 (midday),
with gamets under the resk in pause for pathach. This
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and similar time forms were formerly reckoned as
duals, but are now said to be expansions of endings in
-am {(GK 88¢). The vowel under the tsade is a short half-

open -o.

Verse 17. nnea. The toneless he-locale is used even with
the construct (DG 61, GK goc).

Verse 18. way3. 3 pl. pf. hophal of xia (come).
awn. Article plus act. pte. qal of avg (return).

nbnna. Prep. beth plus article plus noun n%nn (begin-
ning), double-ayin root.

a'kam. Masc. pl. ptc. hophal of xia {come).

Suany. Prep. lamedh plus inf. cstr. hithpoel of the
double-ayin root %%3 (roll), ‘to roll himself over and over
upon us’, followed by a hithpael (%pina®n) in the sense
of ‘to keep on bouncing himself (lit. ‘fall’) upon us’.

nnp. Waw-copulative plus prep. lamedh ‘plus nop,
which is inf. cstr. qal of npb (take). b has pretonic
gamets (DG 51, WL 45).

Verse 19. wim. Strong-waw plus 3 m. pl. impf. qal of
¥u (draw near).

Verse 20. %3 is particle of entreaty; ‘please, sir’.
315 p Y; P s

7. Infl abs. qal of 99 (go down) followed by the
1 pl. pf. qal of the same verb, the whole phrase to .
denote emphasis; see note on verse 3.

Verse 21. nnnen. Strong-waw plus 1 pl. impf. (cohorta-
tive) .qal of nnp (open). The cohortative is found
occasionally with strong-waw where we should expect
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the ordinary 1st person imperfect, and is probably due
to the close connexion between it and the jussive, which
would naturally be used for the 2nd and grd persons
(DS 78, GK 49¢).

pena. Prep. beth plus 3 m. s. suffix plus bpyn
(weight); cf. our idiom ‘in full weight’.

avir. Strong-waw plus 1 pl. impf. hiphil of 2w
(return), with tone retracted into open syllable before
the tone (DG 85, WL go), so that the #sere in the final
syllable has become seghol.

Verse 22. wtmn. 1 pl. pf. hiphil of 79 (go down).

ot. 3 m. s. pf. qal of @ (put); forms in -u are also
found.

Verse 23. wn. 2 m. pl. impf. (jussive) qal of xy (to
be afraid). The tone is retracted in pause with the
accent rebhia, and the original long -a reappears.
by with the jussive gives ‘do not be afraid’.

191, Waw-copulative plus cstr. of avijoy, the reference

being to ‘the god of your father’. For the fsere with waw,
see DG 53, WL 44.

pmon.  Masc. noun meaning ‘treasure’, the root
(o) meaning ‘to hide’, especially in the earth.
xa. This is the g m. s. pf. qal of 8ia (come).

xx™m. Strong-waw plus 3 m. s. impf. hiphil of xy°
(go out).

Verse 24. xa». Strong-waw plus g m. s, impf. hiphil of
Ria.
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amom. g m. pl. suffix to the dual of %39 (foot).

The first syllable is closed, since in the dual the plural
suffixes are added to the singular stem (DG 101,
WL g5). ‘

Verse 25. wom. Strong-waw plus g m. pl. impf.
hiphil of pn (be ready).

xia. Inf cstr. qal of 8ia (come), preceded by prep.

anb. The noun is opb (bread), with gamets (the

original vowel is -a) for seghol in pause with sillug at
the end of the sentence.

Verse 26. weam. Strong-waw plus 3 m. pl. impf. hiphil
of 8ia (come). This alepk is always written with a dagesk,
according to the Masoretic tradition (GK 144); some
call it mappiq.

nnngm. Strong-waw plus § m. pl. impf. hithpa‘lel
of i (bow down). See note on 428,
Verse 2. Sxwm. Strong-waw plus ¢ m. s. impf. qal of
bxe (ask).

o,  Interrogative plus od% (peace, health).
We should use an adjective here.

umwn. Interrogative ke plus adverb iy (yet) plus
3 m. s, suffix (DG 136, WL 110f).

*n. Pausal (gamets for pathach) of m. sing. adj.
T (alive).
Verse 28. v1pm. Strong-waw plus g m. pl. impf. qal of
77p (bow down).
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wnwm. The Kethib (what is written, DG 41, WL
119) is 1PY" strong-waw plus 3 m. s. impf. (apoco-
pated) hithpa‘lel of iy (bow down), and the Q ere (what
is to be read) is ppY™ strong-waw plus 3 m. pl. impf.
hithpa‘lel (DG 145, WL 145); cf. note on 428,

Verse 29. wm. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of
ri: (lift up).

rry. g m. s. suffix to dual of py (eye).

13. GCstr. sing. of 13 (son) (DG 153, WL 186).

WR. 3 m. s. suffix to sing. oy (mother) (DG 153,
WL 185).

. Interrogative ke plus m. sing. demonstrative
pronoun (this).

qimr. g m. s. impf. (jussive) qal of un (be gracious)
plus 2 m. s. suffix. This form occurs twice, here and
Isaiah 3019. The normal form is sy, with short -o
(half open). In the text the first syllable is closed with
short -0. The jussive without suffix is jf1?, but when any
addition is made, the nun must be doubled because the

root is double-ayin, though here the dagesh fails because
of the vocal shewa (GK 60b, 67n).

#3. 1 sing. suffix to sing. j3 (son) (DG 153, WL
186).

Verse 30. =nmm. Strong-waw plus g m. s. impf. piel of
ann (hasten). The dagesk fails, as usual, in yodh with
vocal skewa (DG 33, WL 20). In ayin-guttural verbs,
the guttural is virtually doubled in the intensive
forms when it is cheth, apin, or ke; but with resh and
aleph the preceding vowel is lengthened.
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1ms1. 3 pl. pf. niphal of 9n5> (grow warm, tender).
rom. 3 m. s. suffix to amny (bowels, compassion).

See note on 4314,

bx. The Samaritan Pentateuch and LXX read by
(concerning), but Hebrew is ‘toward’, which is better.

noab. Prep. lamedh plus inf. cstr. qal of 193 (weep).

mymn. Article plus 997 (chamber) plus ke-locale of
direction toward.

93%. Strong-waw plus 3 m. s. impf. (apocopated)
qal of ;152 (weep). For the unusual form, see DG 147,
WL 144.

nnd. The he-locale is added to the adverb og (there)

because of his motion toward his private chamber;
translate ‘therein’.

Verse 31. ynm. Strong-waw plus g m. s. impf. qal of
pm (wash).

porr. Strong-waw plus 3 m. s. impf. hithpael of
por (hold, be strong), i.e. ‘took a firm hold of himself”.
The original pathach of the final syllable has here
reappeared as occasionally with gimel, koph, mem, and
pe (GK s548).

™. 2 m. pl. imperat. qal of o (set).

Verse 32. mbonn. Article plus m. pl. act. ptc. qal of
box (eat).

noor. 3 m. pl impf. qal of b5 (to be able), with
the archaic nun (DG 77, WL 77, GK 47m). This verb
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is a stative with the perfect in -¢, and with the unique
impf. qal b3 (DG 129, WL 138, GK 697).
p*9ayi-nX. This is the preposition ‘with’,

111, In the Pentateuch the fem. sing. demonstrative
‘that she (it)’ is written with a waw, but read with a
yodh. Itis a ‘perpetual Qere’, which is not placed in the
margin (DG 41, WL 119, 209); cf. 4010,

oxnb. Prep. lamedh plus oyn (Egypt), with gamets
in pause for athnach. Note that the Hebrew does not
read ‘Egyptians’.

Verse 33. 1awm. Strong-waw plus g m. pl. impf. qal of
aw {sit, dwell).

9o2n. Article plus 9i23 (first-born).

wn=oan. Prep. kaph (half-open -i before vocal shewa,
DG 5of, WL 43) plus 3 m. s. suffix to sing. 1qi>3 (right

of first-born).
1nws>. Prep. kaph plus 3 m. s. suffix to 7wy (youth).

ynann. Strong-waw plus 3 m. pl. impf. gal of anp (to
be amazed). This is not a lamedh-he verb; the ke has a
mappig (DG 33, WL g) and is a true consonant.

vox. ‘Each man’ (DG 48, WL 40) followed by prep.
by used pregnantly ‘toward’.
wy9. 3 m. s. suffix to yq (friend, fellow). Most

suffix forms of this noun are from this shortened form,
but the g m. s. suffix form preserves the full lamedh-he
form nyy (GK 84%). For suffixes of lamedh-he nouns,

see DG 148, WL 189.
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Verse 34. nxin. Plural of nxin (portion), found only in
the absolute (sing. and plur.), in the construct pl.,
and in the cstr. sing. which has a pathach, see later in
this verse.

nxn. Prep. min plus prep. nx (with), ‘from imme-
diately before him’; cf. the French de chez Iuz.

a'm. Strong-waw plus 3 f. s. impf. (apoc.) qal of
na9 (to be great, many). There are four types of
apocopation (WL 144), which are listed in DG 147.
Here the verb is followed by the prep. min to denote
the comparative (DG 161, WL 31f).

nxton. Prep. min (comparative) plus cstr. plural of
hytn (portion).

obs. Noun b5 (all) plus g3 m. pl. suffix, ‘all of them’.
The root is double-ayin, hence the dagesh in the lamedh,
and the -0 vowel sharpened to short-z before the doubled
letter (DG 33).

nr. Lit. ‘hands’. This is one of the ways of
indicating multiplication; see note on 431°.

wne™. Strong-waw plus § m. pl. impf. qal of nny
(drink).

yowm. Strong-waw plus 3§ m. pl. impf. qal of =2ov
(to be, become drunken).
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CHAPTER XLIV

Verse 1. ¢, Strong-waw plus 3 m. s. impf. (apoc.,
DG 147, WL 144) piel of mx (command). The
dagesh fails in yodh with vocal shewa.

-nx. This particle involves the whole of the following
small clause as the direct object. The relative 9§ here
stands for ‘him who’ and has its nearest approach to
being a relative pronoun.

X5n. 2 m. s. imperat. piel of x5p (to be full). The
piel is transitive.

n§fp. An unusual form of the inf. cstr. qal. It is from
81 (carry).

o'in. Waw-copulative plus 2 m. s. imperat. qal. of
oy (set).

no>. This is the cstr. singular.

Verse 2. "w»m. 1 sing. suffix to sing. y»33 (goblet). The

effect of the three (or four) words coming after the waw
at the beginning of the sentence is ‘but my goblet . . .’.

Verse 3. nx. This is not the noun, but 3 m. s. pf.
qal of =ir, a stative ayin-waw verb, ‘to be, become
light’.

wmog. g pl. pf. pual of nbw (send).

Verse 4. wenan. g pl. pf. hiphil of pna (to be far
distant); ‘they had not made any distance’. Translate
as pluperfect, as also the previous perfect, both actions
having taken place before that of the next perfect
‘and Joseph said’ (DG 74, WL 64, GK 106f).
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owp. 2 m. s. imperat. qal of oy (arise), followed by
same form of §19 (pursue).

amim. Strong-waw plus 2 m. s. pf. hiphil of i
(draw near, overtake) plus g m. pl. suffix. The con-
struction here is almost equivalent to a conditional
clause, ‘and when thou shalt have overtaken them,
then thou shalt say’.

nmRY. Strong-waw plus 2 m. s. pf. qal of amx (say).
Note the tone thrown forward on to the last syllable
with metheg appearing to keep the first gameis long
(DG 86f, WL go, note).

annb¥. 2 m. pl. pf. piel of oby (to be complete),
transitive in the piel, and here in the sense of ‘requite’.

nnn. Noun (‘the under part’) often used as preposi-
tion ‘below’, or {as here), ‘instead of’, ‘in exchange for’.

Verse 5. va. The first case is an idiomatic use of the
preposition beth, i.e. drinking iz a cup, as in Arabic,
Aramaic, Greek, Latin, and French. We say ‘from’, and
it is our idiom that is unusual. The second case is
beth instrumenti (WL 206, GK 1190).

gm. Inf. abs. piel of ¥ (divine) followed by 3 m. s.
impf. piel of the same verb; the construction denotes
emphasis (DG 77, WL 101). The imperfect is cus-
tomary action, where we should use the present tense
(DS 66, DT 37f, GK 107g).

any9a. 2 m. pl. pf. hiphil of yv I (to be evil); see
note on 436,

Verse 6. mim. Strong-waw plus 3 m. s. impf. hiphil
of 1 (overtake) plus 3 m. pl. suffix.
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Verse 7. nobn. Substantive with toneless he-locale, lit.
ad profanum (to damnation), used as an interjection.
Equivalent to Paul’s pfj yévorto, which is actually the
LXX translation here.

mipyn. Prep. min plus inf. cstr. qal of ey (do).

Verse 8. wawn. 1 pl. pf. hiphil of a2 (return).

am. 1 s. impf. qal of an (steal), ‘and how should
we steal? (DS 64, DT 45, GK 107%¢).

Verse 9. =wx. Relative combined with the following
ing, to mean ‘he with whom it shall be found . . .

(GK 138f).
nm. Strong-waw plus 3 m. s. pf. qal of nm (die),

after 2w with the imperfect, ‘let him die’ (GK 11212).
The vocal shewa becomes gamets before the accent

(DG 53 (d), WL 44).
ov3av%. Prep. lamedh plus plural of 73y (slave).

Idiomatic use of the preposition to denote secondary
‘object’ (WL 207%); we should say ‘for slaves’ or miss
out the preposition altogether.

Verse 10. 7aw. Qamets for seghol in pause with the accent
zageph-qaton.

anx). Waw-copulative plus 2 sing. pronoun, em-
phatic use, ‘but ye’.

van. 2 m. pl. impf. qal of 53" (to be).

o'ps. Masc. pl. of adjective *p1 (clean, exempt,

innocent). The plural occurs seven times, but once
only with the plural -i written (Jeremiah 234). The

79



form is from an original lamedh-yodh root, in which the
final yodk has been resolved into a long -i. The original
yodh becomes audible as a true consonant before
suffixes, and is protected by a dagesk-forte, GK g3ve.

Verse 11. ynmm. Strong-waw plus 3 m. pl. impf. piel
of 9nn (hurry). The dagesh fails, as usual, in yodh
with vocal shewa, and the vowel before the guttural is
not lengthened in double-ayin verbs, unless the guttural
is resh or aleph.

™. Strong-waw plus 3 m. pl. impf. hiphil of
7 (go down).

nx98. The first vowel is gamets (for pathach in a closed
syllable) in pause with athnach; ‘toward the earth’,
he-locale.

Verse 12. wonw. Strong-waw plus g m. s. impf. piel of
on (search).

nb>  par Sna byma. Circumstantial clause:
‘beginning with the eldest, and finishing with the
youngest.’

5an. 3 m. s. pf. second hiphil of b5n III (pollute,
profane). The first hiphil with ¢heth virtually doubled
is found only in the imperfect and means ‘cause to

profane’, but this second hiphil which doubles the
second radical means ‘begin’. See note on 4154,

n95. g3 m. s. pf. piel of 755 (to be complete).
Verse 13. wapm. Strong-waw plus 3 m. pl. impf. qal
of y9p (rend).

onbn. 3 m. pl. suffix to the plural of nonty (mantle).
The first syllable is open; cf. note on 4114, The g m.
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pl. suffix ending in -hem is often avoided with feminine
plurals as being too clumsy.

onyn. Strong-waw plus g m. s. impf. qal of ony (load).

yagm. Strong-waw plus 3 m. pl. impf. qal of aw
(return).

n$n.  Article plus noun =y (city) plus toneless
he-locale.

Verse 14. 1bp». Strong-waw plus g m. pl. impf. qal of
bpy (fall).

Verse 15. wni. As in verse 5, the inf. abs. is used for
emphasis, and is followed by the imperfect of the
corresponding form of the verb. Translate ‘that such a
man as I can certainly divine’.

*m5. The poetic form 9 is used as the base for all

the light suffixes of the prep. kaph (DG 87 (note),
WL 110f).

Verse 16. =mxa. 1 pl. impf. qal of amx (say), ‘what can
we say?’

pToxi. 1 pl. impf. hithpael of p7x (to justify).
When the iax of the syllable hith precedes a sibilant, it
changes place with it, but if the sibilant is isade, the
tau also changes into geth (DG 93, WL 72, GK 545).
The final #sere has reverted to the tone-long vowel
(here gamets) of the primary sound (here pathach),
being in pause with athrack (DG 40, WL 117).

0. Demonstrative particle ngn plus 1 pl. suffix;
‘behold us’ (DG 142, WL 110f). Each nun contains a
dagesh; the second has been accidentally omitted in the
Letteris (Bible Society) edition.
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Verse 17. 5. The lamedh has a dagesh forte conjunc-
tivum) following the toneless -ak (DG 33, WL 21).

Verse 18. Here begins the eleventh seder (sidra) of the
synagogue lectionary, according to which the Law is
sung, one portion each Sabbath throughout the Jewish
year.

2. Strong-waw plus g m. s, impf. qal of ¥a (draw
near).

X937 3 m. s. impf. (jussive) piel of 937 (speak)
followed by wmy, particle of entreaty, with the #sere
of the verb shortened to seghol because of the following
magqeph (DG 40, WL 28).

k3. Prep. beth plus cstr. dual of it (ear). The
first vowel is short -¢ in a closed syllable, the noun
being second declension, and this the singular stem.

am. 3 m. s. impf. (jussive) gal of 7an (be hot); “and
let not thy anger be hot . . .’.
TJoR. 2 m. s. suffix to singular K. The root is Ix,

meaning ‘breathe, snort’, hence the noun can mean
‘nostril’ and so ‘face’, but also ‘anger’ as here. The
dagesh in the pe is due to the nun of the original root.
Both verb and noun demand the prep. beth.

T732va. Prep. beth plus 2 m. s. suffix to the sing.
73y(slave, servant), but with tone retracted in pause,
so that the pre-tonic vocal shewa becomes seghol
(DG 69, WL 54).

m>. Prep. 3 plus 2 m. s. suffix followed by the

other member of the comparison also prefixed with
kaph; in English “for thou art as Pharaoh’.
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Verse 20. <anxn. Strong-waew plus 1 pl. impf. qal of
mx (say), but with tone retracted into open pre-tone
(DG 85, WL go) and the final pathack becoming seghol.

gnpr. This is the regular form for denoting a period
of life, meaning ‘old age’; e.g. ™) means ‘youth’
(GK 124d, DS 18). The previous word is in the
construct, hence lit. ‘a son of old age, a little one’,

mm. 3 m. s. pf. qal of pm (die).

anm. Strong-waw plus § m. s. impf. niphal of
an> (to remain over, to be left).

1anR. 3 m. s. pf. qal of a3y (to love) plus 3 m. s.

suffix; i.e. ‘has loved him in the past and up to the
present’ (DS 58, GK 106g, DT 15f), where we should
use the present tense.

Verse 21. yy190. 2 m. pl. imperat. hiphil of 19+ (go
down) plus 3 m. s. suffix.

*o8. Prep. %y (to) plus 1 s. suffix, with gamets for
pathack in pause with athnach. The suffixes seem to be
attached to a plural form (DG 70, WL 64f).

noxt. Weak-waw plus 1 s. impf. (cohortative)
qal of ap (set), equivalent to the Greek iva, ‘that
I mayset....

Verse 22. bor. 3 m. s, impf. qal of 55 (to be able); see
note on 4332,

amn. Strong-waw plus 3 m. s. pf. qal of a1y (leave),
followed by similar form of the verb ‘to die’. The two
verbs with strong-waw form a conditional sentence
(WL 205, GK 159¢, DS 180, DT 187): ‘and if he leaves
his father, he will die.’
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Verse 23. w5~=mr introducing a simple conditional
sentence, with the imperfect in both clauses (DS 176,
DT 175, GK 159¢).

7. 3 m. s. impf. qal of 79 (go down, come down).

poon. 2 m. pl. impf. hiphil of mo» (add) plus
archaic nun for emphasis (DG 77, WL 77, GK 47m).
This is an idiomatic way of expressing the English
‘again’, lit. ‘ye shall not add to see’ (DG 129, WL 138,
DS 114, GK 120d).

Verse 24. wby. 1 pl. pf. qal of 15w (go up).

-qm. Strong-wew plus 1 pl. impf. (jussive with
tsere) hiphal of 7 (tell, announce), but with seghol
for fsere because of the following maggeph.

Verse 26. ngb. Prep. lamedh (gamets before a pe-yodk inf.
cstr. qal, DG 51, WL 45) plus inf. cstr. gal of 79 (go
down).

n7M. Strong-waw plus 1 pl. pf. qal of g9 (go
down), introducing the apodosis of the simple condi-
tional sentence which began with vw~=ax. ‘If our
youngest brother be with us, then we will go down.’

Verse 27. o, Masculine numeral ‘two’.

ngx. I.sing. suffix to singular ngx (wife) (DG 153,
WL 185).

Verse 28. =mx1. Strong-waw (gamets before aleph) plus
1 s. impf. qal of pe-aleph verb mn (say).

x%. Adversative adverb, emphasizing his statement
as contrary to what he had expected.
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nab nAw. Infl abs. qal followed by 3 m. s. pf. pual (or
passive qal, GK 113w) of fj9p (tear, rend), but 57b has
the final pathach lengthened to gamets in pause with
athnach, and the first vowel lengthened before resh,
which cannot be doubled. The inf. absolute is placed
before the finite verb for emphasis (DG 77, WL 101,
DS 117, GK 1137).

roeR9. I s. pf. qal of x9 (see) plus 3 m. s. suffix.

M. Adverb of place or (as here) of time; ‘until

now’,

Verse 29. onnp. Strong-waw plus 2 m. pl. pf. qal of
npb (take), introducing the protasis of a simple con-
ditional sentence, with strong-waw and the perfect in
each clause (GK 139g, DS 180f, DT 185).

19p1. Strong-waw plus g m. s. pf. qal of 59p (meet)
plus 3 m. s. suffix; cf. 423,

Verse 30. "xa>. Prep. kaph plus inf. cstr. qal of xia
(come) plus 1. s. suffix; ‘and now, when I come to ...,

won. Waw-copulative plus g m. s. suffix to sing.
¢ipy; a circumstantial clause, ‘and (seeing that) his

(Jacob’s) life is bound up with his (Benjamin’s) life’.
nwp. Fem. sing. pass. ptc. qal of awp (bind).

Verse g1. nmy. Strong-waw plus g m. s. pf. qal of pm (to
die). The apodosisbeginshere; ‘thenhe will die, and . . .".

Verse g2. uxear. I s. impf. hiphil of xia (come) plus
nun-energicum plus § m. s. suffix,
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Verse 33. =ag:. 3. m. s. impf. (jussive) qal of ag»
(stay), but with seghol for isere because of the following
maqqeph.

by». 3. m.s. impf. (jussive) gal of 515y (go up) (DG
147, WL 144), the pathack being because of the guttural.

Verse 34. wm3. Prep beth plus article plus y9 (evil);

cf. DG 45 (bottom), WL 27 (top). The preposition
beth after the verb snn gives the idea of ‘look upon’
(GK 119£).

86



